
 
 
 

Návod na obsluhu a údržbu 
Bruska na sádrokarton Sharks SH1089 

Obj. číslo SHK 526 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dovozce: Steen QOS, s.r.o., Bor 3, Karlovy Vary, Česká republika 
PLASTOVÝ OBAL ODSTRA ŇTE Z DOSAHU DĚTÍ, HROZÍ NEBEZPEČÍ 
UDUŠENÍ!  
 
Upozorn ění:  
Před užitím tohoto výrobku prostudujte tento návod a držte se všech 
bezpečnostních pravidel a provozních instrukcí.  
Tento výrobek je ur čen pro hobby a kutilské používání, nejedná se o 
profesionální řadu!  
Návod je p řeložen z p ůvodního návodu k použití.  
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PŘEDSTAVENÍ 
Vaše nová Bruska na sádrokarton Sharks, typu SH 1089 jistě uspokojí Vaše očekávání. Je vyrobena 
pod nejpřísnějšími standardy kvality tak, aby splňovala vysoká kritéria na spolehlivý a výkonný provoz. 
Výrobce(producer): viz prohlášení o shodě 
Zjistíte, že se Vaše nová bruska na sádrokarton lehce obsluhuje a poskytuje bezpečný provoz. A 
pokud jí poskytnete odpovídající péči, zajistí Vám spolehlivý provoz po dlouhou dobu. 
 

UPOZORNĚNÍ 
Před použitím Vašeho nového výrobku SHARKS si pečlivě přečtěte tento Návod na 
obsluhu a údržbu. Věnujte zvláštní pozornost všem UPOZORNĚNÍM a VAROVÁNÍM.  
Váš SHARKS produkt má mnoho vlastností, které Vaši práci ulehčí a zrychlí. Při vývoji 
tohoto nářadí byla věnována velká pozornost bezpečnosti, provozu a spolehlivosti, s 
ohledem na jednoduchou údržbu a provoz.  

 
Před použitím si přečtěte tento návod k obsluze a pochopte jej. Návod uchovejte pro další použití. 
Nepoužívejte přístroj, pokud jste návod nepochopili a kontaktujte svého prodejce. Ihned po obdržení 
zkontrolujte, že je přístroj kompletní a nepoškozený. Pokud je poškozený nebo není kompletní, 
nepoužívejte jej a kontaktujte svého prodejce. 

OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ PRO ELEKTRICKÉ NÁ ŘADÍ 
VAROVÁNÍ Přečtěte si všechny bezpe čnostní varování a instrukce. Nedodržení těchto varování a 
instrukcí může mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo vážné poranění osob.  
Varování a instrukce uschovejte pro pozd ější použití. 
Termín “elektrické nářadí” ve Varováních odkazuje na vaše síťové (kabelové) elektrické nářadí nebo 
bateriové (bezdrátové) elektrické nářadí. 
 
1) Pracovní prostor 
● Udržujte váš pracovní prostor čistý a dob ře osv ětlený. Nepořádek a temné prostory jsou 
zdrojem nehod. 
● Neprovozujte elektrické ná řadí ve výbušných prost ředích, jako v p řítomnosti ho řlavých 
kapalin, plyn ů nebo prachu.  Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou prach nebo výpary zapálit. 
● Při používání elektrického ná řadí udržujte d ěti a kolemstojící osoby v bezpe čné vzdálenosti. 
Rozptýlení může způsobit ztrátu kontroly. 

 
2) Elektrická bezpe čnost  
● Zástr čky elektrického ná řadí musí být shodné se zásuvkami. Nikdy žádným zp ůsobem 
zástrčky neupravujte. Nepoužívejte žádné adaptéry zástr ček s uzemn ěným elektrickým 
nářadím. Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky snižují riziko úrazu elektrickým proudem.  
● Zamezte kontaktu t ěla s uzemn ěnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, sporáky  a 
chladni čky. Představují zvýšené riziko úrazu elektrickým proudem, pokud je vaše tělo uzemněno.  
● Nevystavujte elektrické ná řadí dešti nebo vlhkým podmínkám. Voda, vniknuvší do elektrického 
nářadí, zvýší riziko úrazu elektrickým proudem. 
● Nepoškozujte kabel. Nikdy kabel nepoužívejte k noš ení, tahání nebo odpojování elektrického 
nářadí. Držte kabel dál od tepla, oleje, ostrých povrc hů nebo hybných částí. Poškozené nebo 
zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.  
● Při provozování elektrického ná řadí venku používejte prodlužovací kabely vhodné pro  
venkovní použití. Používejte kabel vhodný pro venkovní použití. Snížíte tak riziko úrazu elektrickým 
proudem. 
● Pokud provozujete elektrické ná řadí na vlhkých místech, je nezbytné použít proudový  
chráni č, který chrání p řívod napájení. Používání proudového chrániče snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.   
 
3) Osobní bezpe čnost 
● Buďte ve st řehu, sledujte, co d ěláte a p ři provozování elektrického ná řadí používejte zdraví 
rozum. Elektrické ná řadí nepoužívejte, když jste unavení, pod vlivem dro g, alkoholu nebo 
medikament ů. Moment nepozornosti při provozování elektrického nářadí může vyústit ve vážné 
poranění osoby,  
● Používejte bezpe čnostní ochranné prost ředky. Vždy používejte ochranné brýle. Bezpečnostní 
vybavení jako respirátor, protiskluzová obuv, přilba nebo chrániče sluchu, používané v příslušných 
podmínkách, snižují riziko úrazu osob.  
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● Zamezte náhodnému startu. P řed zapnutím za řízení do napájení se ujist ěte, že je ovládací 
spínač vypnut. Nesení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo připojení elektrického nářadí ke 
zdroji napájení se zapnutým ovládacím spínačem, jsou zdrojem nehod.  
● Před zapnutím elektrického za řízení odstra ňte z jeho dosahu veškeré ná řadí nebo klí če. 
Nářadí nebo klíče ponechané připojené k rotačním částem nářadí mají za následek poranění osob.  
● Nepředklán ějte se. Neustále udržujte správný a stabilní postoj . To umožňuje lepší kontrolu 
elektrického nářadí v neočekávaných situacích.  
● Správn ě se oblékejte. Nenoste volné od ěvy nebo šperky. Držte své vlasy, od ěv a rukavice dál 
od hybných částí zařízení. Volný oděv, šperky, nebo dlouhé vlasy mohou být hybnými částmi 
zachyceny. 
● Pokud jsou za řízení vybavena za řízením pro odsávání prachu nebo sb ěrným za řízením, 
zajist ěte, aby byly tyto prost ředky p řipojeny a správn ě používány. Použití těchto prostředků může 
snížit rizika spojená s prachem.  

 
4) Používání a pé če o elektrické ná řadí  
● Na nářadí netla čte. Pro vaše použití používejte správné elektrické nářadí. Odpovídající 
elektrické nářadí udělá práci lépe a bezpečněji v rozsahu, pro který bylo navrženo.  
● Pokud spína č nefunguje, znamená to, že nezapíná a/nebo nevypíná , zařízení nepoužívejte. 
Každé elektrické nářadí, které nelze spínačem ovládat, je nebezpečné a musí být opraveno.  
● Před provád ěním nastavení, vým ěnou p říslušenství nebo skladováním elektrického ná řadí, 
odpojte za řízení od zdroje napájení.  Takovéto preventivní opatření snižuje riziko náhodného startu. 
● Elektrické ná řadí skladujte v bezpe čné vzdálenosti od d ětí a nedovolte osobám, které se s 
elektrickým ná řadím nebo t ěmito instrukcemi neseznámily, toto elektrické ná řadí používat.  
Elektrické nářadí je v rukách neproškolených osob nebezpečné.  
● Udržujte elektrické ná řadí. Kontrolujte špatné nastavení spojení hybných částí, poškození 
částí nebo jiné stavy, které mohou provoz elektrické ho ná řadí ovlivnit. Pokud je poškozené, 
nechte elektrické ná řadí před použitím opravit.  Mnoho nehod je způsobeno špatně udržovaným 
elektrickým nářadím.   
● Udržujte řezné nástroje ostré a čisté . U správně udržovaných řezných nástrojů s ostrým ostřím je 
méně pravděpodobné zahlcení (zaseknutí) nástroje a je lépe ovladatelné.   
● Používejte elektrické ná řadí, příslušenství, b řity apod. v souladu s t ěmito instrukcemi a 
způsobem, který byl pro daný typ elektrického ná řadí zamýšlen, s tím, že berete v úvahu 
pracovní podmínky a vlastní provád ěnou práci . Používání elektrického nářadí pro práce jiné, než 
zamýšlené, by mohl vyústit v nebezpečné situace.  
 
5) Servis 
Nechte Vaše elektrické ná řadí opravovat pouze autorizovaným servisem. Tím bude zaručena 
bezpečná údržba opravovaného elektrického nářadí.  
 
ZPĚTNÝ VRH A SOUVISEJÍCÍ VAROVÁNÍ 
Zpětný vrh je náhlá reakce na sevření nebo zaseknutí rotujícího kotouče, kartáče nebo jiného 
příslušenství. Sevření nebo zaseknutí způsobí prudké zastavení nástroje, které způsobí, že se nářadí 
nekontrolovaně pohybuje. Pokud dojte k zaseknuté, může dojít k situaci, že je kotouč vytlačen a 
odhozen a může dojít ke zranění obsluhy. Zpětný vrh je následkem nesprávného používání nebo 
špatného postupu při práci. Z tohoto důvodu věnujte pozornost veškerým upozorněním v tomto 
návodu k obsluze. 
 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
 
Poznámka: tyto pokyny slouží ke snížení nebezpečí požáru, úrazu elektrickým proudem a jiným 
zraněním. 
1. Ujistěte se, že jste pochopili všechny instrukce uvedení v tomto návodu k obsluze. 
2. Při práci používejte ochranné prostředky a dodržujte správný pracovní postup. 
3. Před použitím odstraňte z brusky všechny regulační nástroje jako jsou klíče aj. 
4. Udržujte pracovní prostor čistý. 
5. Elektrické nářadí nevystavujte vlhkosti nebo dešti. Jakákoliv činnost v nebezpečných podmínkách 
může způsobit poškození přístroje nebo zranění obsluhy. Ujistěte se, že místo provozu je plně 
bezpečné. 
6. Udržujte mimo dosah dětí a domácích zvířat. 
7. Přijměte opatření, aby nedošlo k přístupu k brusce dětem (řádné uložení – uzamčení, odpojení od 
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napájecího zdroje aj.), aby nedošlo ke zranění. Přístroj není hračka. 
8. Nepoužívejte brusku dle vlastního uvážení, vždy se řiďte uvedenými pokyny v návodu k obsluze. 
9. Používejte brusku správně a pouze pro účel, pro který je navržena. Brusku nepřetěžujte. Pro 
bezpečnost plynulého chodu brusky i obsluhy provádějte pravidelné přestávky. 
10. Nenoste volné oděvy,  šperky a vlasy mějte sepnuté. Používejte protiskluzovou obuv. Udržujte 
stabilní postoj. 
11. Vždy noste ochranné brýle. Při procesu broušení může dojít k nadměrné tvorbě prachu. Z tohoto 
důvodu noste také ochrannou masku. Běžné dioptrické brýle nebo sluneční nesplňují bezpečnostní 
požadavky ochranných brýlí!!. 
12. Vždy mějte broušený materiál pevně uchycený. 
13. Nedotýkejte se a ani nepokládejte ruce na otočný disk během práce. Vždy vyčkejte až se přístroj 
plně zastaví. 
14. Vždy se před zahájením práce ujistěte, že přístroj není poškozen a brusný papír je správně 
usazen na brusce. 
15. Veškeré spojení na brusce vždy před zahájením práce zkontrolujte. 
16. Při používání držte brusku pevně za rukojeť. 
17. Před zapnutím musí být brusný disk mimo kontakt s jinými předměty. 
18. Před zahájením práce musí být bruska zapnutá a disk se musí otáčet plnou rychlostí, až poté 
můžete přiložit k broušenému materiálu. V případě jakékoliv poruchy brusku okamžitě vypněte, 
odpojte z elektrické sítě a kontaktujte svého prodejce. 
19. Provádějte pravidelnou údržbu disku. Brusný papír musí být vždy s dobrém stavu. 
20. Vždy při provádění údržby odpojte brusku z elektrické sítě. 
21. Vyhněte se přímému kontaktu s napájecím zdrojem. Před zapnutím brusky zkontrolujte, zda je 
bruska vypnuta spínačem. Nikdy nezapínejte pokud je spínač zapnutý. Nepoužívejte brusku, pokud je 
spínač nefunkční a kontaktuje svého prodejce nebo autorizovaný servis Sharks. 
22. Používejte pouze originální a doporučené příslušenství a náhradní díly. Pokud použijete jiné než 
doporučené příslušenství, může dojít k poškození brusky nebo zranění obsluhy. 
23. Vždy se ujistěte po ukončení a před zahájením práce, že bruska, ani její příslušenství není 
poškozené. V případě opotřebeného brusného disku jej vyměňte. Pokud bude poškozená bruska, 
kontaktujte svého prodejce. Opravy smí provádět pouze kvalifikovaný servisní technik autorizovaného 
servisu. 
24. Brusku po ukončení práce vypněte a vyčkejte než se veškeré pohyblivé části plně zastaví. Dříve 
než se zastaví brusku nepokládejte. 
25. Používejte pouze originální náhradní díly. 
26. Ohledně náhradních dílů se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaný servis Sharks. 
 
PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ SÍTI 
 
Před připojením do elektrické sítě se ujistěte, že napájení v zásuvce odpovídá jmenovitému, které je 
uvedeno na štítku brusky. Nikdy nepoužívejte připojení k jinému jmenovitému napětí, než je 
doporučeno. Může dojít k poškození brusky nebo zranění elektrickým proudem. Pokud nelze 
specifikovat napětí v zásuvce, nepokoušejte se do ni brusku připojit. 
 
POUŽITÍ  
  
Tato bruska je určena jako rovinná bruska pro povrch zdí a sádrokartonu s k tomu určeným brusným 
papírem dle specifikace kotouče. Bruska není určena pro použití jiných kotoučů jako jsou např.: pro 
řezání či s použitím drátěných kartáčů. Brusku nepoužívejte k jinému účelu než pro který je určen. 
Přístroj nijak neupravujte. Používejte pouze originální náhradní díly doporučené výrobcem. 
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
 
napětí/frekvence:    230V/50Hz 
příkon:      750 W 
otáčky:      1000-1600/min 
průměr kotouče:    220 mm 
délka (bez prodlužovací trubice):  120 cm 
délka (včetně prodlužovací trubice):  180 cm 
délka sací trubice:    200 cm 
hmotnost produktu:    6 kg 
hmotnost balení:    7 kg 
rozměry balení:    126x29x25 cm 
barva:      červená 
délka přívodního kabelu:  5 m 
třída ochrany:    II 
příslušenství:     6x brusný papír, 1x šestihranný klíč, prodlužovací trubice, sací 
     vak, sací trubice, 1x sada uhlíků 
 
 
Garantovaná hladina akustického výkonu LwA: 96 dB (A), K=3 dB; 
garantovaná hladina akustického tlaku LpA: 85 dB (A), K= 3 dB; 
garantovaná hladina vibrací: a: 4,18 m/s2, K=1,5 m/s2 
 
Garantované hodnoty tlaku, výkonu a vibrací se mohou lišit v závislosti na stylu používání brusky.  
 
 
POPIS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. motor 
2. uhlíky 
3. podpůrné rameno 
4. LED osvětlení 
5. Tlačítko ZAP/VYP pro osvětlení 
6. regulace otáček 
7. tlačítko uzamknutí (tlačítko aretace) 
8. tlačítko ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 
9. tlačítko uvolnění prodlužovací tyče. 
10. rukojeť 
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MONTÁŽ 
 
Před použitím musí být bruska plně sestavena. Nezapojujte do zásuvky, pokud není kompletní. 
 

 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTALACE A VÝM ĚNA BRUSNÉHO PAPÍRU 

 
Před instalací nebo výměnou brusného papíru se ujistěte, že je přístroj vypnutý a odpojen 

z elektrické sítě. 
 
Na nosný kotouč uchyťte brusný papír tak, aby otvory v papíru byly souhlasně umístěny s otvory 
v nosném kotouči a tím bude umožněno odsávání prachu prostřednictvím otvorů v kotouči. Ke kotouči 
jej pak seshora přimáčkněte, aby byl pevně uchycen. 
POZNÁMKA : Pro větší úběr a hrubé broušení materiálu zvolte papír s větší velikostí zrna. Pro finální 
jemné zabroušení zvolte papír s jemným zrnem. 
Doporučujeme používat brusný papír o průměru 215 mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   UPOZORNĚNÍ: Před výměnou nebo instalací brusného papíru si přečtěte řádně tyto instrukce. 
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VÝMĚNA BRUSNÉ PODLOŽKY 
 
Pokud je brusná podložka porušena, je třeba ji vyměnit. Nepoužívejte neoriginální díly a kontaktujte 
svého prodejce. 
 
POSTUP: 
Vyjměte brusný papír, pomocí klíče vloženého do otvorů ve středu brusného polštářků a následným 
uvolněním ve směru hodinových ručiček vyjměte špatnou nebo opotřebovanou brusnou podložku a 
nainstalujte novou. Stejný postup je i při zpětném smontování. 
 

 
 PŘIPOJENÍ PRO VÝSTUP PRACHU 
 
Koncovku zapojte dle obrázku níže. 
 

 
● Během broušení vzniká značné množství prachu, a proto musí být bruska připojena k sacímu vaku. 
● Během broušení noste vždy ochranný respirátor. Vdechování prachu je zdraví škodlivé.  
● Při práci používejte ochranné brýle, pro ochranu zraku. 
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ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ A REGULACE OTÁ ČEK 
 
Zapnutí/Vypnutí (5) 
● Bruska je vybavena spínačem pro zapnutí a vypnutí. Nepoužívejte brusku, pokud je tento spínač 
poškozený. 
 
Pro nepřetržitý provoz stiskněte tlačítko aretace (4) pro trvalý chod. 
● Při stisknutí tlačítka pro zapnutí a vypnutí stiskněte současně tlačítko aretace a tím dojde k zajištění 
provozního spínače v poloze zapnuto. Jakmile zařízení vypnete, tlačítko aretace se samo uvolní. 
 
Regulace otá ček (3) 
● Otáčejte tlačítkem regulace pro nastavení rychlosti. Pro nejnižší rychlost zvolte 1, pro nejvyšší 
rychlost 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POUŽITÍ PRO ROHOVÉ BROUŠENÍ 
 
Tato bruska má částečně odstranitelný brusný kotouč. Pro demontáž stiskněte knoflík umístěný na 
brusném kotouči pro uvolnění a otočte proti směru hodinových ručiček. Pro zpětné sestavení použijte 
opačný postup. 
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REGULACE ODSÁVÁNÍ PRACHU 
 
Na koncovce hadice je možné regulovat intenzitu odsávání prachu. Regulace je vhodná zejména při 
broušení zdí s měkkou či křehkou povrchovou úpravou, kdy je nutné snížit intenzitu odsávání, aby 
nedošlo k odlupování povrchu způsobené intenzivním odsáváním. 
 
VÝMENA UHLÍKŮ 
 
Pokud jsou uhlíky opotřebené, je nutné je vyměnit. 
Vždy používejte pouze originální uhlíky doporučené výrobcem. 
● Pomocí šroubováku otevřete kryt a vyjměte uhlíky 
● Vložte nové uhlíky a pomocí šroubováku opět řádně utáhněte kryt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 
Před zahájením údržby odpojte brusku z elektrické sítě. 

 
● Udržujte brusku v dobrém stavu, pravidelně ji čistěte a kontrolujte její stav. Nepoužívejte ji pokud 
není kompletní nebo jsou některé části poškozené. Všechny šrouby musí být dotažené. 
● Udržujte větrací otvory brusky čisté. Zanesené otvory zamezují  správnému proudění vzduchu a 
může dojít k přehřátí a následnému poškození motoru. 
● K čištění používejte pouze navlhčený hadřík, aby nedošlo k vniknutí vody do přístroje. K čištění 
nepoužívejte žádné agresivní prostředky nebo rozpouštědla. Mohlo by dojít k poškození plastových 
částí. 
● Povrch kotouče můžete vyčistit vysavačem nebo stlačeným vzduchem. 
 
SKLADOVÁNÍ 
● Čistou brusku a její příslušenství skladujte nejlépe v originálním obalu na suchém a bezpečném 
místě mimo dosah nepovolaných osob, dětí a domácích mazlíčků. Nářadí ukládejte mimo dosah 
přímého slunečního záření a negativních klimatických podmínek. 
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY SHARKS  
 
Záruční list patří k prodávanému výrobku odpovídajícího čísla jako jeho nedílná součást. Ztráta 
originálu záručního listu bude důvodem k neuznání záruční opravy. Na výrobky je zákazníkovi 
(soukromé osobě) poskytována záruční doba 24 m ěsíců ode dne nákupu. Pro firemní zákazníky 
(IČO) je poskytována záruční doba 12 měsíců ode dne nákupu.  
 
V záruční době autorizovaný servis Sharks bezplatně odstraní veškeré vady produktu způsobené 
výrobní závadou nebo vadným materiálem. Výrobce garantuje zachování odpovídajících funkčních 
vlastností nářadí a jeho bezpečný provoz pouze v případě realizace všech servisních zásahů na 
nářadí v autorizovaném servisu. 
 
Záruka zaniká v t ěchto p řípadech: 
● jedná-li se o přirozené opotřebení funkčních částí výrobku v důsledku používání výrobku; 
● výrobek byl používán v rozporu s návodem k obsluze; 
● závada vznikla nepřípustným zásahem do výrobku (včetně zásahu a úprav neautorizovaným 
servisem); 
● poškození bylo způsobeno vnějšími vlivy, například znečištěním, vystavením výrobku nevhodným 
povětrnostním podmínkám; 
● výrobek je mechanicky poškozen vinou uživatele, dle posouzení servisního střediska běžná údržba 
výrobku, např. promazání, vyčištění stroje není považována za záruční opravu. 
 
Servis ČR: 
Servis Sharks 
Adresa: Steen QOS, s.r.o., Vojkovice 58, 362 73 
E-mail: servis@sharks-cz.cz, reklamace@sharks-shop.cz 
 
 
 
Reklamaci uplatňujte u svého obchodníka, případně předejte výrobek přímo do servisu (nejlépe 
v originálním balení Sharks a se všemi potřebnými podklady pro posouzení reklamace – kopie 
kupního dokladu a vyplněný reklamační list).  
Po obdržení kompletního výrobku v nerozloženém stavu posoudí servis oprávněnost reklamace. 
Případné záruční opravy potvrdí servis do záručního listu, který je součástí tohoto manuálu. 
Záruční lhůta se prodlužuje o dobu od převzetí reklamace servisem (obchodníkem) po odevzdání 
opraveného výrobku zpět zákazníkovi. Dovozce si vyhrazuje 30 dnů k posouzení reklamace z hlediska 
nároku na bezplatnou opravu (náhradu) v rámci záruky. Prodávající je povinen při prodeji seznámit 
kupujícího s obsluhou výrobku, výrobek předvést a řádně vyplnit záruční list. 
 

 
Tento produkt nevhazujte do komunálního směsného odpadu. Spotřebitel je 
povinný odevzdat toto zařízení na sběrném místě, kde se zabezpečuje recyklace 
elektrických nebo elektronických zařízení. Další informace o separovaném sběru 
a recyklaci získáte na místním obecním úřadě, firmě zabezpečující sběr vašeho 
komunálního odpadu nebo v prodejně, kde jste produkt koupili.    
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Návod na obsluhu a údržbu 
Brúska na sadrokartón Sharks SH1089 

Obj. číslo SHK 526 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dovozca: Steen QOS, s.r.o., Bor 3, Karlovy Vary, Česká republika 
 
Plastový obal ODSTRÁ ŇTE Z DOSAHU DETÍ, hrozí nebezpe čenstvo udusenia! 
 
Upozornenie:  
Pred užitím tohto výrobku preštudujte tento návod a  držte sa všetkých 
bezpečnostných pravidiel a prevádzkových inštrukcií. 
Tento výrobok je ur čený pre hobby a kutilské používanie, nejedná sa o 
profesionálnu radu! 
Návod je preložený z pôvodného návodu na použitie. 
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PREDSTAVENIE 
Vaša nová Brúska na sadrokartón Sharks, typu SH 1089 určite uspokojí vaše očakávania. Je 
vyrobená pod najprísnejšími štandardmi kvality tak, aby spĺňala vysoké kritéria na spoľahlivú a 
výkonný prevádzku. Výrobca (producer): viď vyhlásenie o zhode – česká verzia. 
Zistíte, že sa Vaša nová brúska na sadrokartón ľahko obsluhuje a poskytuje bezpečnú prevádzku. A 
ak jej poskytnete zodpovedajúcu starostlivosť, zaistí Vám spoľahlivú prevádzku po dlhú dobu. 
 

UPOZORNENIE 
Pred použitím Vášho nového výrobku SHARKS si starostlivo prečítajte tento Návod na 
obsluhu a údržbu. Venujte zvláštnu pozornosť všetkým UPOZORNENÍM a varovaním. 
Váš SHARKS produkt má veľa vlastností, ktoré Vašu prácu uľahčí a zrýchli. Pri vývoji 
tohto náradia bola venovaná veľká pozornosť bezpečnosti, prevádzky a spoľahlivosti, 
s ohľadom na jednoduchú údržbu a prevádzku. 

 
Pred použitím si prečítajte tento návod na obsluhu a pochopte ho. Návod uchovajte pre ďalšie 
použitie. Nepoužívajte prístroj, ak ste návod nepochopili a kontaktujte svojho predajcu. Ihneď po 
obdržaní skontrolujte, že je prístroj kompletný a nepoškodený. Ak je poškodený alebo nie je 
kompletný, nepoužívajte ho a kontaktujte svojho predajcu. 
 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ VAROVANIE PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE 
VAROVANIE  Prečítajte si všetky bezpečnostné varovania a inštrukcie. Nedodržanie týchto varovaní a 
inštrukcií môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne poranenia osôb. 
Varovanie a inštrukcie uschovajte pre neskoršie použitie. 
Termín "elektrické náradie" vo varovania odkazuje na vaše sieťové (káblové) elektrické náradie alebo 
batériové (bezdrôtové) elektrické náradie. 
 
1) Pracovný priestor  
● Udržujte váš pracovný priestor čistý a dobre osvetlený. Neporiadok a temné priestory sú zdrojom 
nehôd. 
● Neprevádzkujte elektrické náradie vo výbušných prostrediach, ako v prítomnosti horľavých kvapalín, 
plynov alebo prachu. Elektrické náradie vytvára iskry, ktoré môžu prach alebo výpary zapáliť. 
● Pri používaní elektrického náradia udržujte deti a okolostojace osoby v bezpečnej vzdialenosti. 
Rozptýlenie môže spôsobiť stratu kontroly. 
 
2) Elektrická bezpe čnos ť 
● Vidlice elektrického náradia musia byť zhodné so zásuvkami. Nikdy žiadnym spôsobom zástrčky 
neupravujte. Nepoužívajte žiadne adaptéry zástrčiek s uzemneným elektrickým náradím. Neupravené 
zástrčky a zodpovedajúce zásuvky znižujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
● Zabráňte kontaktu tela s uzemnenými povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, sporáky a chladničky. 
Predstavujú zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom, ak je vaše telo uzemnené. 
● Nevystavujte elektrické náradie dažďu alebo vlhkým podmienkam. Voda, vniknuvší do elektrického 
náradia, zvýši riziko úrazu elektrickým prúdom. 
● Nepoškodzujte kábel. Nikdy kábel nepoužívajte na nosenie, ťahanie alebo odpojovanie elektrického 
náradia. Držte kábel ďalej od tepla, oleja, ostrých povrchov alebo hybných častí. Poškodené alebo 
zamotané káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
● Pri prevádzkovaní elektrického náradia vonku používajte predlžovacie káble vhodné pre vonkajšie 
použitie. Používajte kábel vhodný pre vonkajšie použitie. Znížite tak riziko úrazu elektrickým prúdom. 
● Ak prevádzkujete elektrické náradie na vlhkých miestach, je nevyhnutné použiť prúdový chránič, 
ktorý chráni prívod napájania. Používanie prúdového chrániča znižuje riziko úrazu elektrickým 
prúdom. 
 
3) Osobná bezpe čnos ť 
● Buďte v strehu, sledujte, čo robíte a pri prevádzkovaní elektrického náradia používajte zdravie 
rozum. Elektrické náradie nepoužívajte, keď ste unavení, pod vplyvom drog, alkoholu alebo 
medikamentov. Moment nepozornosti pri prevádzkovaní elektrického náradia môže zapríčiniť vážne 
poranenie osoby, 
● Používajte bezpečnostné ochranné prostriedky. Vždy používajte ochranné okuliare. Bezpečnostné 
vybavenie ako respirátor, protišmyková obuv, prilba alebo chrániče sluchu, používané v príslušných 
podmienkach, znižujú riziko úrazu osôb. 
● Zabráňte náhodnému štartu. Pred zapnutím zariadenia do napájania sa uistite, že je ovládací spínač 
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vypnutý. Nesenie elektrického náradia s prstom na vypínači alebo pripojenie elektrického náradia ku 
zdroju napájania so zapnutým ovládacím spínačom, sú zdrojom nehôd. 
● Pred zapnutím elektrického zariadenia odstráňte z jeho dosahu všetko náradie alebo kľúče. Náradie 
alebo kľúče ponechané pripojené k rotačným častiam náradia majú za následok poranenie osôb. 
● Nepredkláňajte sa. Neustále udržujte správny a stabilný postoj. To umožňuje lepšiu kontrolu 
elektrického náradia v neočakávaných situáciách. 
● Správne sa obliekajte. Nenoste voľné odevy alebo šperky. Držte svoje vlasy, odev a rukavice ďalej 
od hybných častí zariadenia. Voľný odev, šperky, alebo dlhé vlasy môžu byť hnacími časťami 
zachytené. 
● Ak sú zariadenia vybavené zariadením na odsávanie prachu alebo zberným zariadením, zaistite, 
aby boli tieto prostriedky pripojené a správne používané. Použitie týchto prostriedkov môže znížiť 
riziká spojené s prachom. 
 
4) Používanie a starostlivos ť o elektrické náradie  
● Na náradí netlačte. Pre vaše použitie používajte správne elektrické náradie. Príslušné elektrické 
náradie urobí prácu lepšie a bezpečnejšie v rozsahu, pre ktorý bolo navrhnuté. 
● Ak spínač nefunguje, znamená to, že nezapína a / alebo nevypína, zariadenie nepoužívajte. Každé 
elektrické náradie, ktoré nemožno spínačom ovládať, je nebezpečné a musí byť opravené. 
● Pred vykonávaním nastavení, výmenou príslušenstva alebo skladovaním elektrického náradia, 
odpojte zariadenie od zdroja napájania. Takéto preventívne opatrenia znižuje riziko náhodného štartu. 
● Elektrické náradie skladujte v bezpečnej vzdialenosti od detí a nedovoľte osobám, ktoré sa s 
elektrickým náradím alebo týmito inštrukciami nezoznámili, toto elektrické náradie používať. Elektrické 
náradie je v rukách nepreškolených osôb nebezpečné. 
● Udržujte elektrické náradie. Kontrolujte zlé nastavenie spojenia hybných častí, poškodenie častí 
alebo iné stavy, ktoré môžu prevádzku elektrického náradia ovplyvniť. Ak je poškodené, nechajte 
elektrické náradie pred použitím opraviť. Veľa nehôd je spôsobených zle udržiavaným elektrickým 
náradím. 
● Udržujte rezné nástroje ostré a čisté. U správne udržiavaných rezných nástrojov s ostrým ostrím je 
menej pravdepodobné zahlteniu (zaseknutiu) nástroje a je lepšie ovládateľné. 
● Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, brity pod. V súlade s týmito inštrukciami a spôsobom, 
ktorý bol pre daný typ elektrického náradia myslený, s tým, že beriete do úvahy pracovné podmienky a 
vlastné vykonávanú prácu. Používanie elektrického náradia na práce iné, než zamýšľané, by mohol 
vyústiť do nebezpečnej situácie. 
 
5) Servis 
Nechajte Vaše elektrické náradie opravovať iba autorizovaným servisom. Tým bude zaručená 
bezpečná údržba opravovaného elektrického náradia. 
 
SPÄTNÝ VRH A SÚVISIACE VAROVANIE 
Spätný vrh je náhla reakcia na zovretie alebo zaseknutie rotujúceho kotúča, kefy alebo iného 
príslušenstva. Zovretie alebo zaseknutie spôsobí prudké zastavenie nástroje, ktoré spôsobí, že sa 
náradie nekontrolovane pohybuje. Ak dôjde k zaseknuté, môže dôjsť k situácii, že je kotúč vykorenený 
a odhodený a môže dôjsť k zraneniu obsluhy. Spätný vrh je následkom nesprávneho používania alebo 
zlého postupu pri práci. Z tohto dôvodu venujte pozornosť všetkým upozorneniam v tomto návode na 
obsluhu. 
 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE 
 
Poznámka: tieto pokyny slúžia na zníženie nebezpečenstva požiaru, úrazu elektrickým prúdom a iným 
zraneniam. 
1. Uistite sa, že ste pochopili všetky inštrukcie uvedení v tomto návode na obsluhu. 
2. Pri práci používajte ochranné prostriedky a dodržujte správny pracovný postup. 
3. Pred použitím odstráňte z brúsky všetky regulačné nástroje ako sú kľúče a iné. 
4. Udržujte pracovný priestor čistý. 
5. Elektrické náradie nevystavujte vlhkosti alebo dažďu. Akákoľvek činnosť v nebezpečných 
podmienkach môže spôsobiť poškodenie prístroja alebo zranenie obsluhy. Uistite sa, že miesto 
prevádzky je plne bezpečné. 
6. Udržujte mimo dosahu detí a domácich zvierat. 
7. Prijmite opatrenia, aby nedošlo k prístupu k brúske deťom (riadne uloženie - uzamknutie, odpojenie 
od napájacieho zdroja a i.), Aby nedošlo k zraneniu. Prístroj nie je hračka. 
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8. Nepoužívajte brúsku podľa vlastného uváženia, vždy sa riaďte uvedenými pokynmi v návode na 
obsluhu. 
9. Používajte brúsku správne a len na účel, pre ktorý je navrhnutá. Brúsku nepreťažujte. Pre 
bezpečnosť plynulého chodu brúsky aj obsluhy vykonávajte pravidelné prestávky. 
10. Nenoste voľné odevy, šperky a vlasy majte zopnuté. Používajte protišmykovú obuv. Udržujte 
stabilný postoj. 
11. Vždy používajte ochranné okuliare. Pri procese brúsenia môže dôjsť k nadmernej tvorbe prachu. Z 
tohto dôvodu noste tiež ochrannú masku. Bežné dioptrické okuliare alebo slnečné nespĺňajú 
bezpečnostné požiadavky ochranných okuliarov !!. 
12. Vždy majte brúsený materiál pevne uchytený. 
13. Nedotýkajte sa a ani neklaďte ruky na otočný disk počas práce. Vždy počkajte až sa prístroj plne 
zastaví. 
14. Vždy sa pred začatím práce uistite, že prístroj nie je poškodený a brúsny papier je správne 
usadený na brúske. 
15. Všetky spojenia na brúske vždy pred začatím práce skontrolujte. 
16. Pri používaní držte brúsku pevne za rukoväť. 
17. Pred zapnutím musí byť brúsny disk mimo kontakt s inými predmetmi. 
18. Pred začatím práce musia byť brúska zapnutá a disk sa musí otáčať plnou rýchlosťou, až potom 
môžete priložiť k brúsenému materiálu. V prípade akejkoľvek poruchy brúsku okamžite vypnite, 
odpojte z elektrickej siete a kontaktujte svojho predajcu. 
19. Prevádzajte pravidelnú údržbu disku. Brúsny papier musí byť vždy s dobrom stave. 
20. Vždy pri vykonávaní údržby odpojte brúsku z elektrickej siete. 
21. Vyhnite sa priamemu kontaktu s napájacím zdrojom. Pred zapnutím brúsky skontrolujte, či je 
brúska vypnutá spínačom. Nikdy nezapínajte ak je spínač zapnutý. Nepoužívajte brúsku, pokiaľ je 
spínač nefunkčný a kontaktuje svojho predajcu alebo autorizovaný servis Sharks. 
22. Používajte len originálne a odporúčané príslušenstvo a náhradné diely. Ak použijete iné než 
odporúčané príslušenstvo, môže dôjsť k poškodeniu brúsky alebo zraneniu obsluhy. 
23. Vždy sa uistite po ukončení a pred začatím práce, že brúska, ani jej príslušenstvo nie je 
poškodené. V prípade opotrebovaného brúsneho disku ho vymeňte. Pokiaľ bude poškodená brúska, 
kontaktujte svojho predajcu. Opravy smie vykonávať len kvalifikovaný servisný technik autorizovaného 
servisu. 
24. Brúsku po ukončení práce vypnite a počkajte než sa všetky pohyblivé časti úplne zastavia. Skôr 
než sa zastaví brúsku neklaďte. 
25. Používajte len originálne náhradné diely. 
26. Ohľadom náhradných dielov sa obráťte na svojho predajcu alebo autorizovaný servis Sharks. 
 
PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI 
 
Pred pripojením do elektrickej siete sa uistite, že napájanie v zásuvke zodpovedá menovitým, ktoré je 
uvedené na štítku brúsky. Nikdy nepoužívajte pripojenie k inému menovité napätie, než je 
odporúčané. Môže dôjsť k poškodeniu brúsky alebo zranenie elektrickým prúdom. Ak nie je možné 
špecifikovať napätie v zásuvke, nepokúšajte sa do nej brúsku pripojiť. 
 
POUŽITIE 
 
Táto brúska je určená ako rovinná brúska pre povrch múrov a sadrokartónu s na to určeným brúsnym 
papierom podľa špecifikácie kotúča. Brúska nie je určená pre použitie iných kotúčov ako sú napr .: pre 
rezanie či s použitím drôtených kief. Brúsku nepoužívajte na iný účel než pre ktorý je určený. Prístroj 
nijako neupravujte. Používajte iba originálne náhradné diely odporúčané výrobcom. 
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TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
 
napätie/frekvencia:    230V/50Hz 
príkon:      750 W 
otáčky:      1000-1600/min 
priemer kotúča:    220 mm 
dĺžka (bez predlžovacie trubice):  120 cm 
dĺžka (vrátane predlžovacie trubice):  180 cm 
dĺžka sacej trubice:   200 cm 
hmotnosť produktu:    6 kg 
hmotnosť balenia:    7 kg 
rozmery balenia:    126x29x25 cm 
farba:      červená 
dĺžka prívodného kábla:   5 m 
trieda ochrany:     II 
príslušenstvo:     6x brúsny papier, 1x šesťhranný kľúč, predlžovacie trubice, 
     sacie vak, sacie trubice, 1x sada uhlíkov 
 
 
 
Garantovaná hladina akustického výkonu LwA 96 dB (A), K = 3 dB; 
garantovaná hladina akustického tlaku LpA: 85 dB (A), K = 3 dB; 
garantovaná hladina vibrácií: a: 4,18 m/s2, K = 1,5 m/s2 
 
Garantované hodnoty tlaku, výkonu a vibrácií sa môžu líšiť v závislosti na štýle používanie brúsky. 
 
POPIS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. motor 
2. uhlíky 
3. podporné rameno 
4. LED osvetlenie 
5. tlačidlo ON/OFF pre osvetlenie 
6. regulácia otáčok 
7. tlačidlo uzamknutia (tlačidlo aretácie) 
8. tlačidlo zapnutia/vypnutia 
9. tlačidlo uvoľnenie predlžovacie tyče. 
10. rukoväť 
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MONTÁŽ 
 
Pred použitím sa musí brúska plne zostavená. Nezapájajte do zásuvky, pokiaľ nie je kompletná. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INŠTALÁCIA A VÝMENA BRÚSNEHO PAPIERA 

 
Pred inštaláciou alebo výmenou brúsneho papiera sa uistite, že je prístroj vypnutý a odpojený z 

elektrickej siete. 
 
Na nosná kotúč uchyťte brúsny papier tak, aby otvory v papieri boli súhlasne umiestnené s otvormi v 
nosnom kotúči a tým bude umožnené odsávanie prachu prostredníctvom otvorov v kotúči. Ku kotúčmi 
ho potom zhora pritlačte, aby bol pevne uchytený. 
POZNÁMKA : Pre väčšie úber a hrubé brúsenie materiálu zvoľte papier s väčšou veľkosťou zrna. Pre 
finálnu jemné zabrúsenie zvoľte papier s jemným zrnom. 
Odporúčame používať brúsny papier s priemerom 215 mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
UPOZORNENIE: Pred výmenou alebo inštaláciou brúsneho papiera si prečítajte riadne tieto 
inštrukcie. 
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VÝMENA BRÚSNE PODLOŽKY 
 
Ak je brúsna podložka porušená, je treba ju vymeniť. Nepoužívajte neoriginálne diely a kontaktujte 
svojho predajcu. 
 
POSTUP: 
Odstráňte brúsny papier, pomocou kľúča vloženého do otvorov v strede brúsneho vankúšikov a 
následným uvoľnením v smere hodinových ručičiek vyberte zlú alebo opotrebovanú brúsnu podložku a 
nainštalujte novú. Rovnaký postup je aj pri spätnom zmontovanie. 
 

 
 
PRIPOJENIE PRE VÝSTUP PRACHU 
 
Koncovku zapojte podľa obrázku nižšie. 

 
● Počas brúsenia vzniká značné množstvo prachu, a preto musí byť brúska pripojená k saciemu vaku. 
● Počas brúsenie noste vždy ochranný respirátor. Vdychovanie prachu je zdraviu škodlivé. 
● Pri práci používajte ochranné okuliare, na ochranu zraku. 
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ZAPNUTIE/VYPNUTIE A REGULÁCIA OTÁ ČOK 
 
Zapnutie/Vypnutie (5)  
● Brúska je vybavená spínačom pre zapnutie a vypnutie. Nepoužívajte brúsku, pokiaľ je tento spínač 
poškodený. 
 
Pre nepretržitú prevádzku stlačte tlačidlo aretácie (4) pre trvalý chod. 
● Pri stlačení tlačidla pre zapnutie a vypnutie stlačte súčasne tlačidlo aretácie a tým dôjde k 
zabezpečeniu prevádzkového spínača v polohe zapnuté. Akonáhle zariadenie vypnete, tlačidlo 
aretácie sa samo uvoľní. 
 
Regulácia otá čok (3)  
● Otáčajte tlačidlom regulácie pre nastavenie rýchlosti. Pre najnižšiu rýchlosť zvoľte 1, pre najvyššiu 
rýchlosť 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POUŽITIE PRE ROHOVÉ BRÚSENIE 
 
Táto brúska má čiastočne odstrániteľný brúsny kotúč. Pre demontáž stlačte gombík umiestnený na 
brúsnom kotúči pre uvoľnenie a otočte proti smeru hodinových ručičiek. Pre spätné zostavenie použite 
opačný postup. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REGULÁCIA ODSÁVANIE PRACHU 
 
Na koncovke hadice je možné regulovať intenzitu odsávania prachu. Regulácia je vhodná najmä pri 
brúsení múrov s mäkkou či krehkou povrchovou úpravou, kedy je nutné znížiť intenzitu odsávania, aby 
nedošlo k odlupovaniu povrchu spôsobené intenzívnym odsávaním. 
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VÝMENA UHLÍKOV 
 
Ak sú uhlíky opotrebené, je nutné ich vymeniť. 
Vždy používajte iba originálne uhlíky odporúčané výrobcom. 
● Pomocou skrutkovača otvorte kryt a vyberte uhlíky 
● Vložte nové uhlíky a pomocou skrutkovača opäť riadne utiahnite kryt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 
Pred začatím údržby odpojte brúsku z elektrickej siete. 

 
● Udržujte brúsku v dobrom stave, pravidelne ju čistite a kontrolujte jej stav. Nepoužívajte ju pokiaľ nie 
je kompletný alebo sú niektoré časti poškodené. Všetky skrutky musia byť dotiahnuté. 
● Udržujte vetracie otvory brúsky čisté. Zanesené otvory zamedzujú prúdeniu vzduchu a môže dôjsť k 
prehriatiu a následnému poškodeniu motora. 
● Na čistenie používajte iba navlhčenú handričku, aby nedošlo k vniknutiu vody do prístroja. Na 
čistenie nepoužívajte žiadne agresívne prostriedky alebo rozpúšťadlá. Mohlo by dôjsť k poškodeniu 
plastových častí. 
● Povrch kotúča môžete vyčistiť vysávačom alebo stlačeným vzduchom. 
 
SKLADOVANIE 
 
● Čistú brúsku a jej príslušenstvo skladujte najlepšie v originálnom obale na suchom a bezpečnom 
mieste mimo dosahu nepovolaných osôb, detí a domácich maznáčikov. Náradie ukladajte mimo 
dosahu priameho slnečného žiarenia a negatívnych klimatických podmienok. 
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY SHARKS  
 
Záručný list patrí k predávanému výrobku zodpovedajúceho čísla ako jeho neoddeliteľná súčasť. 
Strata originálu záručného listu bude dôvodom k neuznaniu záručnej opravy. Na výrobky je 
zákazníkovi (súkromnej osobe) poskytovaná záručná doba 24 mesiacov odo dňa nákupu. Pre 
firemných zákazníkov je poskytovaná záručná doba 12 mesiacov odo dňa nákupu.  
 
V záručnej dobe autorizovaný servis Sharks bezplatne odstráni všetky vady produktu spôsobené 
výrobnou závadou alebo chybným materiálom. Výrobca garantuje zachovanie zodpovedajúcich 
funkčných vlastností náradia a jeho bezpečnú prevádzku iba v prípade realizácie všetkých servisných 
zásahov na náradí v autorizovanom servise. 
 
Záruka zaniká v týchto prípadoch: 
● ak ide o prirodzené opotrebovanie funkčných častí výrobku v dôsledku používania stroja; 
● výrobok bol používaný v rozpore s návodom na obsluhu; 
● závada vznikla neprípustným zásahom do výrobku (vrátane zásahu a úprav neautorizovaným 
servisom); 
● poškodenie bolo spôsobené vonkajšími vplyvmi, napríklad znečistením, vystavením stroja 
nevhodným poveternostným podmienkam; 
● výrobok je mechanicky poškodený vinou užívateľa, podľa posúdenia servisného strediska bežná 
údržba výrobku, napr premazanie, vyčistenie stroja nie je považovaná za záručnú opravu. 
  
Reklamáciu uplatňujte u svojho obchodníka, prípadne odovzdajte výrobok priamo do servisu 
(najlepšie v originálnom balení Sharks) so všetkými potrebnými podkladmi. Po obdržaní kompletného 
výrobku v nerozloženom stave posúdi servis oprávnenosť reklamácie. Prípadné záručné opravy 
potvrdí servis do záručného listu, ktorý je súčasťou tohto manuálu českej verzie. 
Záručná lehota sa predlžuje o čas od prevzatia reklamácie servisom (obchodníkom) po odovzdaní 
opraveného výrobku späť zákazníkovi. Dovozca si vyhradzuje 30 dní na posúdenie reklamácie z 
hľadiska nároku na bezplatnú opravu (náhradu) v rámci záruky. 
Predávajúci je povinný pri predaji zoznámiť kupujúceho s obsluhou výrobku, výrobok predviesť a 
riadne vyplniť záručný list. 

 
Tento produkt nevyhadzujte do komunálneho zmiešaného odpadu. Spotrebiteľ je 
povinný odovzdať toto zariadenie na zbernom mieste, kde sa zabezpečuje 
recyklácia elektrických alebo elektronických zariadení. Ďalšie informácie o 
separovanom zbere a recyklácií získate na miestnom obecnom úrade, firme 
zabezpečujúcej zber vášho komunálneho odpadu alebo v predajni, kde ste 
výrobok kúpili. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



servis@sharks-cz.cz                                www.sharks-shop.cz                                                    Stránka 22 

 
 
 
 

 

Instructions for operation and maintenance 
Drywall sander Sharks SH1089 

Ordering number SHK 526 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Importer for EU: Steen QOS, s.r.o., Bor 3, Karlovy Vary, Czech Republic 
 
PLASTIC/CARDBOARD PACKAGING KEEP OUT OF REACH OF CH ILDREN, 
RISK OF SUFFOCATION  
 
Note: 
Read and note instructions and follow the safety in structions and operating 
instructions before using the tool. 
 
This product is for hobby and home improvement and it is not profi series! 
Original instructions for use. 
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PERFORMANCE 
Your new Drywall sander Sharks, type SH 1089 will surely satisfy your expectations. It is 
manufactured under the strictest quality standards SHARKS to meet the high criteria for reliable and 
efficient operation. Producer: see EC declaration of conformity. 
You'll find that your new drywall sander easy to operate and provides safe operation. And if you give 
her proper care, will provide reliable operation for a long time. 
 

NOTICE 
Before using your new product SHARKS read these instructions on operation and 
maintenance. Pay special attention to all warnings and cautions. 
SHARKS Your product has many features to make your work easier and faster. 
During the development of this tool has been paid great attention to safety, operation 
and reliability with regard to simple maintenance and operation. 

 
Before using, read this manual and understand it. Keep the instructions for future use. Do not use the 
device unless you understand the instructions and contact your dealer. Immediately upon receipt, 
check that the instrument is complete and undamaged. If it is damaged or not complete, do not use it 
and contact your dealer. 
GENERAL SAFETY WARNING FOR ELECTRICAL TOOLS 
WARNING Read all safety warnings and instructions . Failure to follow these warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and / or serious injury to persons. 
Keep the warnings and instructions for later use. 
The term "power tool" in Warnings refers to your power (cable) power tools or battery (cordless) power 
tools. 
 
1) Workspace 
● Keep your workspace clean and well lit. Disorder and dark spaces are the source of accidents. 
● Do not operate power tools in explosive atmospheres such as flammable liquids, gases or dust. 
Power tools create sparks that can ignite dust or fumes. 
● Keep children and guardians at a safe distance when using power tools. Distraction can cause loss 
of control. 
 
2) Electrical safety 
● The power tool plugs must be the same as the sockets. Never modify the plug in any way. Do not 
use any plug adapters with grounded power tools. Unpainted plugs and matching sockets reduce the 
risk of electric shock. 
● Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, stoves and refrigerators. They 
pose an increased risk of electric shock if your body is grounded. 
● Do not expose power tools to rain or damp conditions. Water entering the power tool will increase 
the risk of electric shock. 
● Do not damage the cable. Never use the cord to carry, pull or disconnect the power tool. Keep the 
cable away from heat, oil, sharp surfaces or moving parts. Damaged or tangled cables increase the 
risk of electric shock. 
● When using power tools outdoors, use extension cables suitable for outdoor use. Use a cable 
suitable for outdoor use. This reduces the risk of electric shock. 
● When operating the power tool in damp locations, it is necessary to use a current protector that 
protects the power supply. Using a current protector reduces the risk of electric shock. 
 
3) Personal safety  
● Be alert, watch what you are doing, and use wisdom while operating power tools. Do not use power 
tools when you are tired, under the influence of drugs, alcohol or medication. The moment of 
inattention while operating the power tool can result in serious injury to the person, 
● Use safety precautions. Always wear safety glasses. Safety equipment such as respirators, anti-skid 
shoes, helmets or hearing protectors, used under appropriate conditions, reduce the risk of injury to 
persons. 
● Prevent accidental start-up. Before switching on the power supply, make sure the control switch is 
off. Carrying the power tool with your finger on the switch or connecting the power tool to the power 
supply with the control switch on, are the source of accidents. 
● Before removing the electrical device, remove any tools or keys from its reach. The tools or keys left 
attached to the rotating parts of the tool will result in personal injury. 
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● Do not bend. Always maintain a correct and steady attitude. This allows for better control of power 
tools in unexpected situations. 
● Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from the moving parts of the device. Free clothing, jewelry, or long hair can be captured by moving 
parts. 
● If the equipment is equipped with a dust extraction device or a collection device, make sure that 
these devices are connected and properly used. Using these resources can reduce the risks 
associated with dust. 
 
4) Use and care of power tools  
● Do not push the tool. Use the correct power tool for your use. An appropriate power tool will make 
work better and safer in the range for which it was designed. 
● If the switch does not work, it means it does not switch on and / or turn off, do not use the device. 
Any power tools that can not be operated by the switch are dangerous and must be repaired. 
● Disconnect the device from the power supply before performing adjustments, replacing accessories, 
or storing power tools. Such preventive measures reduce the risk of accidental start-up. 
● Keep electrical tools away from children and do not allow persons to use electrical power tools or 
these instructions to use this power tool. Power tools are unsafe in the hands of unskilled people. 
● Maintain power tools. Check for incorrect connection of the parts of the drive, damage to parts or 
other conditions that may affect the operation of the power tool. If it is damaged, have the power tool 
serviced before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 
● Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with a sharp blade are less 
likely to be jammed and easier to operate. 
● Use power tools, accessories, blades, etc. in accordance with these instructions and in the manner 
intended for the type of power tool, taking into account working conditions and work carried out. Using 
power tools for work other than intended could result in a hazardous situation. 
 
5) Service  
Have your power tool serviced only by an authorized service center. This will ensure safe maintenance 
of repaired power tools. 
 
BACKGROUND AND RELATED WARNINGS  
Backfill is a sudden reaction to pinching or jamming a rotating disk, brush or other accessory. Grip or 
jam causes the tool to stop abruptly, causing the tool to move uncontrollably. If you hit a jam, it may 
happen that the disk is pushed and discarded and operator injuries may occur. Back litter is the result 
of misuse or poor work progress. For this reason, pay attention to all warnings in this manual. 
 
SAFETY NOTICE 
 
Note : In order to reduce the hazards of fire,electric shock and injury, 
etc,the statements listed below shall be taken into consideration upon  
application of electric tools. 
 
1. Understand your electric tool fully by going through the user manual 
carefully together with identifying the application,limitation and potential risk accordingly. 
2. Adopt protective appliances and act by conforming to the due order strictly. 
3. Remove all the regulatory instruments, and form the habit to check about that prior to application of 
electric tools. 
4. Keep the operational site clean. Accidents are most likely to occur in case that the electric tools are 
used in a messy and dirty place, or on the workbench.  
5. Any operation in unsafe conditions is strictly prohibited. Do not use the electric tools in places 
exposed to damp/moisture, or leave them outside in rainy days. Make sure to keep the operational site 
bright enough. 
6. Keep the children away from the devices. Certain distance shall be guaranteed as for the children in 
search of on-site operational experience 
7. Actions shall be taken to avoid the workshop accessible by children without permission, such as 
locking the door, cutting off the power supply or taking away the launch key. 
8. Do not use the devices at will. To ensure the overall quality of work piece and maintain security 
anyway, please use the devices within the design capacity.  
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9. Use the devices correctly, and do not operate them in overloading or abnormal status  
10. Ensure appropriate clothing. Do not wear loosen clothes, gloves, tie, knot, etc. Which may result in 
hazards of being entangled by running devices. Prefer shoes with skid proof to avoid slipping, and cut 
the hair to the proper length.  
11. Remember to wear protective spectacles. Abundant dust may come out in the buffing process, 
thus it’s necessary to wear dust mask. Glasses in daily use incorporate lens with impact resistance 
only, which could by no means meet the safety requirements. 
12. Hold the work piece tightly, if necessary, you may use a clamp or vice, Which appears to be safer 
than grabbing with hands  
13. Do not place your hands over the twisting disk. Meanwhile, stand still during the operations. 
14. Prior to adopting the device, check if the disk suffers from defects are rupture and the sandpaper is 
well-composed.  
15. Ensure tight connections at the disk and other joints.  
16. When using the device, remember to hold the handle firmly. Single-hand operations and any 
intentions to touch the disk are strictly prohibited.  
17. Before switching on, the disk shall be away from any contact of other objects. 
18. Prior to application, the device shall be powered and switched on to make the disk twist at full 
speed. Avoid waver arising from installation error and misplaced disk. In case of any malfunction, cut 
off the power supply and cease the operations at hand immediately. 
19. Treat the device maintenance cautiously. Keep the grinder sharp and safe at any time. In addition, 
follow the instructions to lubricate the device and replace appropriate accessories.  
20. The power supply must be cut off during maintenance, such as the replacement of 
accessories,sandpaper, etc.  
21. Avoid direct connection to power supply.Before power on, check if the switch for the device is off in 
advance.  
22. Use the accessories according to the instructions. Read through the user manual in details, and 
select right accessories accordingly, otherwise, it may result in unexpected injuries. 
23. Check if the components or devices are damaged at any time. In case of any failure or abrasion, 
replace the devices at once. Otherwise, it may affect working efficiency or even result in accidents.  
24. Keep an eye on the device to cancel it. Make sure to switch off, and wait until the device finally 
ceases.  
25. As for adoption of the device, only apply specified parts for replacement.  
26. In case of maintenance or replacement, adopt specified spare parts only.  
 
ELECTRICAL NETWORK CONNECTION 
 
Before connecting to a power supply, make sure that the power supply in the socket corresponds to 
the nominal rating given on the grinder label. Never use a connection to a rated voltage other than 
recommended. Damage to the grinder or electrical shock may occur. If you can not specify the voltage 
in the socket, do not attempt to connect the grinder. 
 
DEVICE APPLICATION 
 
This grinder is designed as a surface grinder for the wall surface and plasterboard with a specified 
grinding paper according to the disc specification. The grinder is not intended for the use of other 
discs, such as for cutting or using wire brushes. Do not use the bruise for any purpose other than that 
for which it is intended. Do not modify the device in any way. Only use original spare parts 
recommended by the manufacturer. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 
voltage/frequency:   230V/50Hz 
power input:    750 W 
speed:     1000-1600/min 
wheel diameter:   220 mm 
length (without extension tube): 120 cm 
length (including extension tube): 180 cm 
suction tube length:   200 cm 
product weight:    6 kg 
packing weight:   7 kg 
package dimensions:   126x29x25 cm 
color:     red 
cable length:    5 m 
class of protection:   II 
accessories:    6x sandpaper, 1x hexagonal wrench, extension tube, suction bag, 
    suction tube, 1x carbon set 
 
 
Guaranteed sound power level LwA: 96 dB (A), K = 3 dB; 
guaranteed sound pressure level LpA: 85 dB (A), K = 3 dB; 
guaranteed vibration level: a: 4.18 m/s2, K = 1.5 m/s2 
 
Guaranteed pressure, power and vibration values may vary depending on the grinder's style of use. 
 
DESCRIPTION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Motor  
2. Carbon brush  
3. Supporting arm  
4. LED light  
5. LED Switch  
6. Speed controller  
7. Lock button  
8. Switch  
9. Quick release button (for extension rod) 
10. Back handle 
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ASSEMBLY 
 
The grinder must be fully assembled before use. Do not plug in the socket unless it is complete. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTALLATION AND SANDPAPER REPLACEMENT 

Note : Prior to installation or removing the sandpaper, make sure to not only switch off the device, 
but also cut off the power supply. 

 
Attach the sanding paper to the carrier disk so that the holes in the paper are in alignment with the 
holes in the carrier disk, thereby allowing the dust to be sucked through the holes in the disk. Then, to 
the disc, press it on the top to hold it firmly. 
NOTE: Select larger grain paper for larger cropping and rough grinding. For fine fine grinding, select 
fine grain paper. 
We recommend using a 215 mm abrasive paper. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CAUTION: Before replacing or installing sanding paper, read these instructions carefully. 
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REPLACEMENT OF THE SANDING PAD 
 
In the using if the sanding pad have been broken you can ask our company for new sanding pad. 
 
Installation Guide 
Taking off the sandpaper, using the wrench put into the holes in the center of the sanding pad then 
slackening clockwise to take off the old sanding pad, install the new sanding pad 

 
 
CONNECTION SET FOR DUST OUTLET 
 
Attach the terminal as shown below. 

 
● There is a considerable amount of dust during grinding and therefore the grinder must be attached 
to the suction bag. 
● Always wear a protective respirator during grinding. Inhalation of dust is harmful to health. 
● Use eyeglasses to protect your eyes when working. 
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ON/OFF AND SPEED CONTROL 
 
On/Off (5)  
● The grinder is equipped with a switch for switching on and off. Do not use the grinder if the switch is 
damaged. 
 
For continuous operation, press the lock button (4) for continuous operation. 
● When pressing the on / off button, press the lock button at the same time to lock the operating 
switch in the on position. When you turn off the device, the lock button will release itself. 
 
Speed control (3)  
● Turn the speed control knob. For the lowest speed, select 1 for the highest speed 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
APPLICATION OF THE CORNER SANDING 
 
This product have a partial removeable sanding disk, press the Disk disassembling knob and slacked 
anticlockwise can remove part sanding disk. With this function it can sanding corner place easily. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ADJUSTMENT OF SUCTION POWER 
 
The dust extraction rate can be adjusted at the hose end. The regulation is particularly suitable for 
grinding walls with a soft or brittle surface, where it is necessary to reduce the suction intensity to 
avoid surface peeling caused by intensive suction. 
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REPLACEMENT OF CARBON BRUSH 
 
If the carbons are worn, replace them. 
Always use only original carbon brushes recommended by the manufacturer. 
● Use a screwdriver to open the cover and remove the carbons 
● Insert new carbon and tighten the cover properly with a screwdriver. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 

 
Disconnect the machine from the power supply before starting maintenance. 
 

● Keep the grinder in good condition, clean it regularly and check its condition. Do not use it if it is not 
complete or some parts are damaged. All screws must be tightened. 
● Maintain the air vents of the grinder clean. Clogged holes prevent proper air flow and may result in 
overheating and subsequent engine damage. 
● Use only a damp cloth to clean to prevent water from entering the device. Do not use any 
aggressive agents or solvents to clean. The plastic parts could be damaged. 
● Clean the surface of the blade with a vacuum cleaner or with compressed air. 
 
STORAGE 
 
● Store the clean grinder and its accessories in the original packaging in a dry and safe place away 
from unauthorized persons, children and pets. Store the tools away from direct sunlight and adverse 
climatic conditions. 
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Warranty Sharks 
 
Warranty certificate belongs to the product sold corresponding number as its integral part. 
The loss of the original warranty card will be grounds for non-recognition of warranty repairs. 
On the Products is warranty period for the customer (private person) 24 months from the date of 
purchase. For a business customer is warranty period 12 months from the date of purchase.  
 
During the warranty period Sharks authorized service charge will eliminate any product defects due to 
manufacturing defects or faulty material. 
The manufacturer guarantees the preservation of adequate functional properties of the tool and its 
safe operation only in case of realization of servicing tool Dealership. 
 
 
The guarantee does not cover:  
● Components that are subject to natural wear and tear caused by use in accordance  
with operating instructions 
● Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions 
● Tools to which changes or additions have been made. 
● Defects in the tool caused by instructions,  
improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating  
conditions, overload or insufficient servicing or maintenance. 
 
 
The guarantee submit to the retailer or to  the authorised service Sharks in original package and with 
the copy sales receipt and completed complaints card.  
After receipt complete product (in folded state) service assess legitimate complaint. 
Possible warranty repair service will confirm to the warranty certificate, which is part of this manual. 
The warranty period is extended for the period from receipt of the complaint service (dealer) after 
handing over the repaired product back to the customer. Importer reserves 30 days to assess the 
claim in terms of entitlement to free repair (replacement) under warranty. When selling is the seller 
obligated to inform the buyer Valet product, showcase product and properly fill out the warranty card. 

 
 
 
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer 
for recycling advice. 
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Instrukcja obstugi 
Szlifierka płyt gipsowo-kartonowych Sharks SH1089 

Kod zamówienia SHK 526 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Importer: Steen QOS, s.r.o., Bor 3, Karlovy Vary, C ZE 
OPAKOWANIA PLASTIKOWE Z DALA OD DZIECI, NIEBEZPIECZ EŃSTWO 
UDUSZENIA SIĘ ! 
 
Uwaga: 
Przed u życiem tego produktu nale ży przeczyta ć niniejsz ą instrukcj ę i 
przestrzega ć wszystkich zasad bezpiecze ństwa i instrukcji obsługi. 
Produkt ten przeznaczony jest do u żytku dla hobby , nie jest profesjonalny 
serii! 
Instrukcja jest przetłumaczony z oryginalnej instru kcji obsługi. 
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WPROWADZENIE 
Twój nowy produkt Szlifierka płyt gipsowo-kartonowych, SH 1089 z pewnością spełni twoje 
oczekiwania. Jest produkowany zgodnie z najsurowszymi normami jakości, aby spełnić wysokie 
kryteria niezawodnej i wydajnej pracy. Producent: Zobacz Deklarację zgodności - Wersja czeska 
Przekonasz się, że Twoja nowa szlifierka do gipsu jest łatwa w obsłudze i zapewnia bezpieczną pracę. 
A jeśli zapewnisz mu odpowiednią opiekę, zapewnimy ci niezawodną pracę przez długi czas. 
 

OSTRZEŻENIE 
Przed użyciem nowego produktu SHARKS należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi. Zwróć szczególną uwagę na wszystkie OSTRZEŻENIA i 
OSTRZEŻENIA. 
Twój produkt SHARKS ma wiele funkcji, dzięki którym twoja praca staje się łatwiejsza i 

szybsza. Przy opracowywaniu tego narzędzia zwrócono szczególną uwagę na bezpieczeństwo, 
działanie i niezawodność, mając na uwadze prostą konserwację i obsługę. 
 
Przed użyciem przeczytaj ten podręcznik i zrozum go. Zachowaj instrukcje do przyszłego użytku. Nie 
używaj urządzenia, chyba że rozumiesz instrukcje i skontaktuj się ze sprzedawcą. Natychmiast po 
otrzymaniu sprawdź, czy instrument jest kompletny i nieuszkodzony. Jeśli jest uszkodzony lub 
niekompletny, nie używaj go i skontaktuj się ze sprzedawcą. 
OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH 
OSTRZEŻENIE Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. 
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem, pożar i / lub 
poważne obrażenia osób. 
Zachowaj ostrzeżenia i instrukcje do późniejszego wykorzystania. 
Termin "elektronarzędzie" w Ostrzeżenia odnosi się do elektronarzędzi zasilających (kabel) lub 
elektronarzędzi akumulatorowych (bezprzewodowych). 
 
1) Obszar roboczy 
● Zachowaj czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy. Nieporządek i ciemne przestrzenie są źródłem 
wypadków. 
● Nie używaj elektronarzędzi w obszarach zagrożonych wybuchem, takich jak łatwopalne ciecze, gazy 
lub pyły. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą zapalić pył lub opary. 
● Trzymaj dzieci i opiekunów w bezpiecznej odległości podczas korzystania z elektronarzędzi. 
Rozproszenie może spowodować utratę kontroli. 
 
2) Bezpiecze ństwo elektryczne  
● Wtyczki elektronarzędzia muszą być takie same jak gniazda. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w żaden 
sposób. Nie używaj żadnych adapterów wtyczkowych z uziemionymi narzędziami elektrycznymi. 
Niepomalowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszają ryzyko porażenia prądem. 
● Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i lodówki. 
Stanowią one zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli ciało zostanie uziemione. 
● Nie narażaj elektronarzędzi na działanie deszczu lub wilgoci. Woda dostająca się do 
elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem. 
● Nie uszkodź kabla. Nigdy nie używaj kabla do przenoszenia, ciągnięcia lub odłączania urządzenia. 
Kabel należy trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych powierzchni lub ruchomych części. 
Uszkodzone lub splątane kable zwiększają ryzyko porażenia prądem. 
● Podczas używania elektronarzędzi na wolnym powietrzu używaj przedłużaczy odpowiednich do 
użytku na zewnątrz. Użyj kabla odpowiedniego do użytku na zewnątrz. Zmniejsza to ryzyko porażenia 
prądem. 
● Podczas używania elektronarzędzia w wilgotnych miejscach konieczne jest stosowanie ochronnika 
prądu, który chroni zasilacz. Używanie obecnego ochraniacza zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 
 
3) Bezpiecze ństwo osobiste  
● Bądź czujny, obserwuj, co robisz i korzystaj z mądrości podczas pracy z elektronarzędziami. Nie 
używaj elektronarzędzi, gdy jesteś zmęczony, pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Moment 
nieuwagi podczas używania elektronarzędzia może spowodować poważne obrażenia, 
● Należy stosować środki ostrożności. Zawsze noś okulary ochronne. Sprzęt bezpieczeństwa, taki jak 
respiratory, buty przeciwpoślizgowe, hełmy lub ochraniacze słuchu, stosowany w odpowiednich 
warunkach, zmniejsza ryzyko obrażeń osób. 
● Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Przed włączeniem zasilania upewnij się, że przełącznik 
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sterowania jest wyłączony. Przenoszenie elektronarzędzia z palcem na wyłączniku lub podłączenie 
elektronarzędzia do zasilania przy włączonym włączniku, jest źródłem wypadków. 
● Przed wyjęciem urządzenia elektrycznego zdejmij wszelkie narzędzia lub klucze z jego zasięgu. 
Narzędzia lub klucze pozostawione przyczepione do obracających się części narzędzia spowodują 
obrażenia ciała. 
● Nie zginaj się. Zawsze utrzymuj prawidłową i stałą postawę. Pozwala to na lepszą kontrolę 
elektronarzędzi w nieoczekiwanych sytuacjach. 
● Ubierz się prawidłowo. Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymaj włosy, ubranie i rękawice z dala 
od ruchomych części urządzenia. Bezpłatną odzież, biżuterię lub długie włosy można uchwycić za 
ruchome części. 
● Jeśli urządzenie jest wyposażone w urządzenie do odsysania pyłu lub urządzenie zbierające, 
upewnij się, że te urządzenia są podłączone i prawidłowo używane. Korzystanie z tych zasobów może 
zmniejszyć ryzyko związane z pyłem. 
 
4) Używanie i konserwacja elektronarz ędzi  
● Nie naciskaj narzędzia. Użyj właściwego elektronarzędzia do użytku. Odpowiednie elektronarzędzie 
sprawi, że praca będzie lepsza i bezpieczniejsza w zakresie, dla którego została zaprojektowana. 
● Jeśli przełącznik nie działa, oznacza to, że nie włącza się i / lub wyłącza, nie używaj urządzenia. 
Wszelkie narzędzia elektryczne, których nie można obsługiwać za pomocą przełącznika, są 
niebezpieczne i muszą zostać naprawione. 
● Odłącz urządzenie od zasilania przed wykonaniem regulacji, wymianą akcesoriów lub 
przechowywaniem elektronarzędzi. Takie środki zapobiegawcze zmniejszają ryzyko przypadkowego 
uruchomienia. 
● Trzymaj narzędzia elektryczne z daleka od dzieci i nie pozwalaj osobom korzystającym z 
elektronarzędzi ani z instrukcji obsługi korzystać z tego elektronarzędzia. Elektronarzędzia są 
niebezpieczne w rękach niewykwalifikowanych osób. 
● Konserwuj narzędzia elektryczne. Sprawdź niepoprawne połączenie części napędu, uszkodzenia 
części lub inne warunki, które mogą wpływać na działanie elektronarzędzia. Jeśli jest uszkodzony, 
oddaj urządzenie do naprawy przed użyciem. Wiele wypadków spowodowanych jest przez źle 
konserwowane narzędzia elektryczne. 
● Narzędzia tnące powinny być ostre i czyste. Odpowiednio konserwowane narzędzia tnące z ostrym 
ostrzem są mniej podatne na zacięcia i łatwiejsze w obsłudze. 
● Używaj elektronarzędzi, akcesoriów, noży itp. Zgodnie z niniejszą instrukcją oraz w sposób zgodny z 
typem elektronarzędzia, biorąc pod uwagę warunki pracy i wykonywaną pracę. Używanie 
elektronarzędzi do pracy innej niż przewidziana może spowodować niebezpieczną sytuację. 
 
5) Usługa  
Oddaj elektronarzędzie do naprawy tylko autoryzowanemu serwisowi. Zapewni to bezpieczną 
konserwację naprawionych elektronarzędzi. 
 
PODSTAWOWE I POWIĄZANE OSTRZEŻENIA 
Backfill to nagła reakcja na uszczypnięcie lub zablokowanie obracającego się dysku, pędzla lub 
innego wyposażenia dodatkowego. Chwyt lub zacięcie powoduje ostre zatrzymanie narzędzia, które 
powoduje niekontrolowane poruszanie się narzędzia. Jeśli uderzysz w zacięcie, może się zdarzyć, że 
dysk zostanie zepchnięty i wyrzucony, co może spowodować obrażenia operatora. Back miot jest 
wynikiem niewłaściwego użytkowania lub złego postępu w pracy. Z tego powodu należy przestrzegać 
wszystkich ostrzeżeń zawartych w tej instrukcji. 
 
INFORMACJA O BEZPIECZE ŃSTWIE 
 
Uwaga: Niniejsze wytyczne mają na celu zmniejszenie ryzyka pożaru, porażenia prądem i innych 
obrażeń. 
1. Upewnij się, że rozumiesz wszystkie instrukcje podane w tej instrukcji obsługi. 
2. Podczas pracy używaj wyposażenia ochronnego i przestrzegaj prawidłowej procedury roboczej. 
3. Przed użyciem usuń wszystkie narzędzia ścierne, takie jak klucze itp. Z młynka. 
4. Utrzymuj miejsce pracy w czystości. 
5. Nie należy wystawiać urządzenia na działanie wilgoci lub deszczu. Każda operacja w 
niebezpiecznych warunkach może spowodować uszkodzenie przyrządu lub obrażenia operatora. 
Upewnij się, że miejsce operacji jest w pełni bezpieczne. 
6. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych. 
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7. Podejmij środki ostrożności, aby uniemożliwić dzieciom dostęp do ścierniwa (odpowiednie 
przechowywanie - blokowanie, odłączanie od źródła zasilania itp.), Aby uniknąć obrażeń. Urządzenie 
nie jest zabawką. 
8. Nie używaj szlifierki według własnego uznania, zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami w instrukcji 
obsługi. 
9. Używaj szlifierki prawidłowo i tylko do celów, dla których została zaprojektowana. Nie przeciążaj 
siniaka. Zawsze rób regularne przerwy, aby zapewnić płynną pracę młynka i operatora. 
10. Nie noś luźnej odzieży, biżuterii i włosów. Używaj antypoślizgowych butów. Zachowaj stałą 
postawę. 
11. Zawsze noś okulary ochronne. Szlifowanie może spowodować nadmierne wytwarzanie pyłu. Z 
tego powodu należy nosić maskę ochronną. Zwykłe okulary dioptryczne lub słoneczne nie spełniają 
wymagań bezpieczeństwa dotyczących okularów ochronnych. 
12. Zawsze trzymaj zmielony materiał mocno przymocowany. 
13. Nie dotykaj ani nie wkładaj rąk do obracającego się dysku podczas pracy. Zawsze czekaj, aż 
urządzenie całkowicie się zatrzyma. 
14. Zawsze upewnij się, że maszyna nie jest uszkodzona i papier ścierny jest prawidłowo osadzony na 
młynku przed rozpoczęciem pracy. 
15. Sprawdź wszystkie połączenia z szlifierką przed rozpoczęciem pracy. 
16. Trzymaj szlifierkę mocno pod uchwytem podczas używania. 
17. Przed włączeniem tarcza szlifierska nie może stykać się z innymi przedmiotami. 
18. Przed rozpoczęciem pracy należy włączyć szlifierkę i obrócić tarczę z pełną prędkością, zanim 
będzie można przymocować ją do materiału szlifującego. W razie jakiejkolwiek awarii, natychmiast 
wyłącz maszynę, odłącz ją od zasilania i skontaktuj się ze sprzedawcą. 
19. Wykonuj regularną konserwację dysku. Papier ścierny musi być zawsze w dobrym stanie. 
20. Zawsze odłączaj zasilanie od zasilania podczas konserwacji. 
21. Unikaj bezpośredniego kontaktu z zasilaniem. Przed włączeniem szlifierki upewnij się, że 
wyłącznik jest wyłączony. Nigdy nie włączaj, gdy przełącznik jest włączony. Nie używaj szlifierki, jeśli 
wyłącznik nie działa i skontaktuj się ze sprzedawcą lub autoryzowanym serwisem Sharks. 
22. Używaj tylko oryginalnych i zalecanych akcesoriów i części zamiennych. Używanie niezalecanych 
akcesoriów może uszkodzić szlifierkę lub zranić operatora. 
23. Zawsze upewnij się, że młynek lub jego akcesoria nie są uszkodzone po zakończeniu i przed 
rozpoczęciem pracy. W przypadku zużytej ściernicy należy ją wymienić. Jeśli szlifierka jest 
uszkodzona, skontaktuj się ze sprzedawcą. Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowanego technika serwisu. 
24. Po zakończeniu pracy zamknij brutala i zaczekaj, aż wszystkie ruchome części zostaną całkowicie 
zatrzymane. Nie należy stawiać młynka przed zatrzymaniem. 
25. Używaj tylko oryginalnych części zamiennych. 
26. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub autoryzowanym serwisem Sharks w sprawie części zamiennych. 
 
POŁĄCZENIE SIECI ELEKTRYCZNEJ 
 
Przed podłączeniem do źródła zasilania upewnij się, że napięcie w gnieździe odpowiada nominalnej 
wartości podanej na etykiecie szlifierki. Nigdy nie używaj połączenia z napięciem znamionowym innym 
niż zalecane. Może dojść do uszkodzenia szlifierki lub porażenia prądem. Jeśli nie możesz określić 
napięcia w gnieździe, nie próbuj podłączać szlifierki. 
 
UŻYJ 
 
Młynek ten został zaprojektowany jako szlifierka do powierzchni ściennych i płyt gipsowo-kartonowych 
z określonym papierem ściernym zgodnie ze specyfikacją tarczy. Młynek nie jest przeznaczony do 
używania innych dysków, na przykład do cięcia lub używania szczotek drucianych. Nie używaj siniaka 
do celów innych niż te, do których jest przeznaczony. Nie modyfikuj urządzenia w żaden sposób. 
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych zalecanych przez producenta. 
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SPECYFIKACJE TECHNICZNE 
 
 
napięcie/częstotliwość:    230 V/50 Hz 
pobór mocy:     750 W 
prędkość:     1000-1600/min 
średnica koła:     220 mm 
długość (bez rury przedłużającej):  120 cm 
długość (w tym przedłużka):   180 cm 
długość rury ssącej:    200 cm 
waga produktu:    6 kg 
waga opakowania:    7 kg 
wymiary opakowania:    126x29x25 cm 
kolor:      czerwony 
długość kabla:     5 m 
klasa ochrony:     II 
akcesoria:     6x papier ścierny, 1x klucz sześciokątny, rurka przedłużająca, 
     worek ssący, rura ssąca, 1x zestaw węglowy 
 
 
Gwarantowany poziom mocy akustycznej LwA: 96 dB (A), K = 3 dB; 
gwarantowany poziom ciśnienia akustycznego LpA: 85 dB (A), K = 3 dB; 
gwarantowany poziom drgań: a: 4,18 m/s2, K = 1,5 m/s2 
 
Gwarantowane wartości ciśnienia, mocy i wibracji mogą się różnić w zależności od stylu użytkowania 
szlifierki. 
 
OPIS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. silnik 
2. węgiel 
3. ramię podporowe 
4. oświetlenie LED 
5. przycisk ON/OFF do podświetlenia 
6. kontrola prędkości 
7. przycisk blokujący (przycisk blokady) 
8. przycisk ON/OFF 
9. zwolnij przycisk zwalniający pręt. 
10. uchwyt 
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INSTALACJA 
 

Młynek musi być całkowicie zmontowany przed użyciem. Nie podłączaj gniazda, chyba że jest 
kompletne. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTALACJA I WYMIANA PAPIERU 

Przed instalacją lub wymianą papieru ściernego upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i 
odłączone od zasilania. 

 
Przymocuj papier ścierny do tarczy nośnej, aby otwory w papierze były wyrównane z otworami w 
dysku nośnym, umożliwiając zassanie kurzu przez otwory w dysku. Następnie, na dysk, naciśnij go u 
góry, aby go mocno przytrzymać. 
UWAGA : Wybierz większy papier ziarnisty do większego przycinania i szlifowania zgrubnego. Do 
drobnego mielenia należy wybrać papier drobnoziarnisty. 
Zalecamy stosowanie papieru ściernego o grubości 215 mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRZESTROGA: Przed wymianą lub instalacją papieru ściernego należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję. 
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WYMIANA PODŁOŻA PĘDZLI 
 
Jeśli podkładka szlifująca jest uszkodzona, należy ją wymienić. Nie używaj nieoryginalnych części i 
skontaktuj się ze sprzedawcą. 
 
PROCEDURA: 
Wyjmij papier ścierny, używając klucza włożonego do otworów w środku podkładki ściernej, a 
następnie poluzuj w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby wyjąć zepsuty lub 
zniszczony podkład i założyć nowy. Ta sama procedura jest używana podczas ponownego składania. 

 
 
POŁĄCZENIE DLA WYNIKU PYŁA 
 
Podłącz terminal tak, jak pokazano poniżej. 

 
 
● Podczas szlifowania występuje znaczna ilość pyłu, dlatego młynek musi być przymocowany do 
worka ssącego. 
● Podczas szlifowania należy zawsze nosić maskę ochronną. Wdychanie pyłu jest szkodliwe dla 
zdrowia. 
● Używaj okularów do ochrony oczu podczas pracy. 
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WŁ./WYŁ I KONTROLA PR ĘDKOŚCI 
 
Włączanie/wył ączanie (5)  
● Szlifierka jest wyposażona w przełącznik do włączania i wyłączania. Nie używaj szlifierki, jeśli 
przełącznik jest uszkodzony. 
 
Aby uzyskać ciągłą pracę, naciśnij przycisk blokady (4), aby uzyskać ciągłą pracę. 
● Naciskając przycisk włączania / wyłączania, naciśnij jednocześnie przycisk blokady, aby zablokować 
przełącznik roboczy w pozycji "wł.". Po wyłączeniu urządzenia przycisk blokady zostanie zwolniony. 
 
Kontrola pr ędko ści (3)  
● Obróć pokrętło regulacji prędkości. Dla najniższej prędkości wybierz 1 dla najwyższej prędkości 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZASTOSOWANIE DO OBIEKTÓW OKRESOWYCH 
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RYSOWANIE ROZPROWADZANIA RYSUNKU 
 
Jeśli węgle są zużyte, wymień je. 
Zawsze używaj tylko oryginalnych szczotek węglowych zalecanych przez producenta. 
● Użyj śrubokręta, aby otworzyć pokrywę i usunąć węgle 
● Włóż nowy węgiel i prawidłowo dokręć pokrywę za pomocą śrubokręta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 
Odłącz maszynę od sieci przed rozpoczęciem konserwacji. 

 
● Młynek należy utrzymywać w dobrym stanie, regularnie czyścić i sprawdzać jego stan. Nie używaj 
go, jeśli nie jest kompletny lub niektóre części są uszkodzone. Wszystkie śruby muszą być dokręcone. 
● Utrzymuj otwory wentylacyjne młynka w czystości. Zatkane otwory uniemożliwiają prawidłowy 
przepływ powietrza i mogą doprowadzić do przegrzania i uszkodzenia silnika. 
● Do czyszczenia używaj tylko wilgotnej szmatki, aby zapobiec przedostawaniu się wody do 
urządzenia. Do czyszczenia nie wolno używać agresywnych środków ani rozpuszczalników. 
Plastikowe części mogą zostać uszkodzone. 
● Wyczyść powierzchnię tarczy za pomocą odkurzacza lub sprężonego powietrza. 
 
PRZECHOWYWANIE 
 
● Czystą szlifierkę i jej akcesoria należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu w suchym i 
bezpiecznym miejscu, z dala od osób niepowołanych, dzieci i zwierząt domowych. Przechowuj 
narzędzia z dala od bezpośredniego światła słonecznego i niekorzystnych warunków klimatycznych. 
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WARUKNI GWARANCJI SHARKS 
 

 
Karta gwarancyjna należy do sprzedawanego produktu odpowiadającego liczbę jako jej integralną 
część. Utrata oryginalnej karty gwarancyjnej będzie podstawą do nieuznania napraw gwarancyjnych. 
Na produktach klient (osoba prywatna) pod warunkiem, okres gwarancji wynosi 24 miesięcy od daty 
zakupu. Dla klientów korporacyjnych  jest okres gwarancji wynosi 12 miesięcy od daty zakupu. 
 
Podczas okresu gwarancyjnego Rekiny upoważnione Opłata wyeliminować wszelkie wady produktu z 
powodu wad produkcyjnych lub wadliwego materiału. Producent gwarantuje zachowanie właściwości 
funkcjonalne odpowiedniego sprzętu i jego bezpiecznej eksploatacji tylko w przypadku realizacji 
narzędziowej serwisowanie. 

 
 

Gwarancja nie obejmuje: 
● Naturalnego zużycia elementów pracujących produktu w trakcie jego normalnego  
   użytkowania. 
● Czynności serwisowych związanych ze standardową konserwacją produktu  
   (np. Czyszczenie, wymiana elementów zużywającycg się podczas normalnego  
   użytkowania itd.). 
● Usterek spowodowanych wpływem warunków zewnętrznych (np. warunki atmosferyczne, zapylenie,  
   nieodpowiednie uż ytkowanie itp.). 
● Uszkodzeń mechanicznych powstałych w związku z upadkiem produktu, uderzenia nim itp. 
● Szkód powstałycl w wyniku nieodpowiedniego obchodzenia się z produktem. 

 
Powrót silnik do kupca ze wszystkimi dokumentami niezbędnymi do oceny wniosku - kopię dowodu 
zakupu oraz wypełniony list z reklamacją). 
Po otrzymaniu kompletnego produktu w stanie nierozłożonego oceni zasadność reklamacji usługi. 
Każdy serwis gwarancyjny potwierdza certyfikat gwarancyjny, który jest zawarty w tym podręczniku. 
Gwarancja obejmuje czas od otrzymania reklamacji usługi (dealer) po przekazaniu naprawionego 
produktu do klienta. Importer zastrzega sobie 30 dni, aby ocenić wniosek pod względem uprawnień do 
bezpłatnej naprawy (zamiennik) w ramach gwarancji. Sprzedający jest zobowiązany do sprzedaży 
kupującemu z serwisu produktu, prezentacja produktów i prawidłowo wypełnić kartę gwarancyjną. 
 
 

Informacje dotyczące utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Po 
upłynięciu okresu przydatności do użycia nie wolno wyrzucać produktu do 
odpadów domowych. Aby dokonać właściwej utylizacji produktu, należy oddać 
go do wyznaczonego miejsca zbiórki, gdzie zostanie przyjęty nieodpłatnie. 
Dokonując prawidłowej utylizacji pomagasz zachować cenne zasoby 
przyrodnicze i wspomagasz prewencję przeciw potencjalnemu negatywnemu 
wpływowi na środowisko naturalne i ludzjie zdrowie, na co mogłaby mieć wpływ 
nieprawidłowa utylizacja odpadów. W przypadku nieprawidłowej likwidacji tego 
rozdaju odpadów może zostać nałożona kara zgodnie z przepisami krajowymi. 
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Útmutató szerelési és használati 
Gipsz csiszológép Sharks SH1089 

Rendelési szám SHK526 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Import őr: Steen QOS, s.r.o., Bor 3, Karlovy Vary, Csehorsz ág 
Műanyag/karton csomagolást a gyermekekt ől távol, fenyeget veszély fulladást! 
 
Figyelmeztetés: 
Mielőtt a terméket, olvassa el a kézikönyvet, és tartsa be az összes biztonsági 
szabályok és használati utasítások. 
Ezt a terméket úgy tervezték, hobbi és barkács hasz nálatra, nem egy profi 
sorozat! 
Instruction fordították az eredeti használati utasí tást. 
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PERFORMANCES 
Az új Shark gipszkarton, az SH 1089 biztosan megfelel az Ön elvárásainak. A legszigorúbb minőségi 
szabványok szerint gyártják, hogy megfeleljenek a megbízható és hatékony működés magas 
kritériumainak. Gyártó: Lásd a megfelelőségi nyilatkozatot - Cseh változat 
Meg fogja találni, hogy az új gipszkartoncsiszoló könnyű kezelhetőséget és biztonságos működést 
biztosít. És ha megfelelő gondossággal látja el, akkor megbízható működést biztosít sokáig. 
 

VIGYÁZAT  
Az új SHARKS termék használata előtt alaposan olvassa el a használati utasítást. 
Különös figyelmet kell fordítani az összes FIGYELMEZTETÉSRE és 
FIGYELMEZTETÉSRE. 
A SHARKS termék számos funkcióval rendelkezik, hogy megkönnyítse és 
gyorsítsa munkáját. Az eszköz fejlesztésekor nagy figyelmet fordítottunk a 
biztonságra, a működésre és a megbízhatóságra az egyszerű karbantartás és 
üzemeltetés érdekében. 

 
Használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet és értse meg. Tartsa meg az utasításokat a későbbi 
felhasználáshoz. Ne használja az eszközt, hacsak nem érted az utasításokat, és forduljon a 
forgalmazóhoz. Az átvétel után azonnal ellenőrizze, hogy a műszer teljes és sértetlen-e. Ha sérült 
vagy nem teljes, ne használja és forduljon a forgalmazóhoz. 
 
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS ELEKTROMOS SZER SZÁMOKHOZ 
FIGYELEM Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és utasítást. Az ilyen figyelmeztetések és 
utasítások figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és / vagy súlyos személyi sérülést okozhat. 
Tartsa a figyelmeztetéseket és utasításokat későbbi használatra. 
A Figyelmeztetésekben használt "elektromos kéziszerszám" kifejezés az Ön elektromos (kábeles) 
elektromos szerszámait vagy akkumulátort (vezeték nélküli) szerszámokat jelenti. 
 
1) Munkaterület  
● Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A zavar és a sötét helyek balesetforrást 
jelentenek. 
● Robbanásveszélyes környezetben ne használjon elektromos szerszámokat, például gyúlékony 
folyadékokat, gázokat vagy porokat. A szerszámok olyan szikra keletkeznek, amely meggyulladhat a 
por vagy füstök. 
● Tartsa a gyermekeket és a gondviselőket biztonságos távolságban az elektromos kéziszerszám 
használata közben. A zavartság elvesztheti az irányítást. 
 
2) Elektromos biztonság  
● Az elektromos szerszám dugójának meg kell egyeznie a foglalatokkal. Soha ne módosítsa a dugót 
semmilyen módon. Ne használjon dugaszoló adaptereket földelt elektromos szerszámokkal. A 
festetlen dugók és a megfelelő aljzatok csökkentik az áramütés veszélyét. 
● Kerülje a test érintkezését földelt felületekkel, például csövekkel, radiátorokkal, kályhákkal és 
hűtőszekrénnyel. Az áramütés nagyobb kockázatot jelent, ha a teste földelt. 
● Ne tegye ki az elektromos kéziszerszámokat eső vagy nedves körülmények között. Az elektromos 
kéziszerszámba belépő víz növeli az áramütés kockázatát. 
● Ne sérüljön a kábel. Soha ne használja a kábelt az elektromos kéziszerszám mozgatásához, 
húzásához vagy leválasztásához. Tartsa távol a kábelt hőtől, olajtól, éles felületektől vagy mozgó 
részektől. A sérült vagy kusza kábelek növelik az áramütés veszélyét. 
● Az elektromos kéziszerszámok kültéri használatakor használjon kültéri használatra alkalmas 
hosszabbító kábeleket. Használjon kültéri használatra alkalmas kábelt. Ez csökkenti az áramütés 
kockázatát. 
● Ha az elektromos kéziszerszámot nedves helyeken használja, használjon áramvédelmet, amely 
védi a tápfeszültséget. Az áramvédő használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
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3) Személyi biztonság  
● Légy óvatos, nézze meg, mit csinál, és használjon bölcsességet az elektromos kéziszerszámok 
használata közben. Ne használjon elektromos kéziszerszámokat, ha fáradt, kábítószer, alkohol vagy 
gyógyszer hatása alatt. Az elektromos kéziszerszám használata közben a figyelmetlenség 
pillanatában súlyos sérülést okozhat a személy, 
● Használjon biztonsági óvintézkedéseket. Mindig védőszemüveget kell viselni. A megfelelő 
körülmények között használt biztonsági felszerelések, például légzőkészülékek, csúszásgátló cipők, 
sisakok vagy hallásvédők csökkentik a személyi sérülés kockázatát. 
● Véletlen bekapcsolás megakadályozása. A tápfeszültség bekapcsolása előtt győződjön meg róla, 
hogy a vezérlőkapcsoló ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszámot az ujjával a kapcsolón 
tartja, vagy az elektromos kéziszerszámot a vezérlő kapcsolóval bekapcsolja a tápfeszültséghez, a 
balesetek forrása. 
● Az elektromos készülék eltávolítása előtt távolítsa el az eszközöket vagy a gombokat. Az eszköz 
forgó alkatrészeihez rögzített szerszámok vagy gombok személyi sérülést okozhatnak. 
● Ne hajlítsa meg. Mindig helyes és állandó hozzáállást kell tartania. Ez lehetővé teszi a szerszámok 
jobb felügyeletét váratlan helyzetekben. 
● Rendesen viseljen. Ne viseljen laza ruhát vagy ékszert. Tartsa távol a haját, ruházatát és kesztyűjét 
a készülék mozgó részeitől. Szabad ruhát, ékszert vagy hosszú hajat mozgó részek rögzíthetnek. 
● Ha a berendezés porelszívó eszközzel vagy gyűjtőeszközzel rendelkezik, győződjön meg arról, 
hogy ezek az eszközök csatlakoztatva vannak és megfelelően használják őket. Ezen erőforrások 
használata csökkentheti a porral kapcsolatos kockázatokat. 
 
4) Az elektromos kéziszerszámok használata és gondo zása 
● Ne nyomja be a szerszámot. Használja a megfelelő elektromos kéziszerszámot. A megfelelő 
elektromos kéziszerszám jobban és biztonságosabbá teszi a munkát azon a tartományon belül, 
amelyre tervezték. 
● Ha a kapcsoló nem működik, azt jelenti, hogy nem kapcsol be és / vagy kikapcsol, ne használja a 
készüléket. A kapcsolóval nem működtethető elektromos szerszámok veszélyesek, és javítani kell. 
● A beállítások, a tartozékok cseréje vagy a szerszámok tárolása előtt húzza ki a készüléket a 
tápegységből. Az ilyen megelőző intézkedések csökkentik a véletlen indítás veszélyét. 
● Tartsa távol az elektromos kéziszerszámokat a gyermekektől, és ne engedje, hogy az emberek 
elektromos szerszámokat használjanak, vagy ezeket az utasításokat használják az elektromos 
kéziszerszám használatához. A szerszámok nem biztonságosak a szakképzetlen emberek kezében. 
● Hordozható elektromos kéziszerszámokat. Ellenőrizze a meghajtó alkatrészeinek helytelen 
csatlakoztatását, az alkatrészek károsodását vagy más olyan körülményeket, amelyek 
befolyásolhatják az elektromos kéziszerszám működését. Ha sérült, használat előtt gondoskodjon az 
elektromos kéziszerszámról. Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos szerszámok okoznak. 
● A vágószerszámokat élesen és tisztán tartsa. Az éles pengével ellátott, megfelelően karbantartott 
vágóeszközök kevésbé valószínű, hogy elakadnak és könnyebben működnek. 
● A hálózati eszközök, kiegészítők, kések stb összhangban ezeket az utasításokat és módon a típusú 
elektromos kéziszerszámok szánt, hogy figyelembe véve a munkakörülményeket és a saját munka. Az 
elektromos kéziszerszámok a rendeltetésen kívüli munkavégzéshez veszélyes helyzetet 
eredményezhetnek. 
 
5) Szolgáltatás  
Az elektromos kéziszerszámot csak hivatalos szervizszolgálat végezheti. Ez biztosítja a javított 
elektromos szerszámok biztonságos karbantartását. 
 
HÁTTÉR ÉS KAPCSOLÓDÓ FIGYELMEZTETÉSEK  
A kitöltés hirtelen reakciója egy forgó tárcsa, ecset vagy más tartozék becsípésére vagy elakadására. 
A fogás vagy az elakadást a szerszám éles megállása okozza, amely a szerszám ellenőrizhetetlen 
mozgását eredményezi. Ha elakadt egy elakadás, akkor előfordulhat, hogy a lemezt tönkreteszi és 
eldobja, és a kezelő sérüléseket okozhat. A hátsó alom a visszaélés vagy a rossz munkavégzés 
eredménye. Ezért figyeljen a jelen kézikönyvben szereplő minden figyelmeztetésre. 
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BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 
 
Megjegyzés : Ezek az irányelvek célja tűz, áramütés és egyéb sérülések kockázatának csökkentése. 
1. Ügyeljen arra, hogy megértse a jelen használati utasításban megadott összes utasítást. 
2. Használjon védőfelszerelést munka közben, és tartsa be a helyes munkavégzést. 
3. Használat előtt távolítsa el a csiszolóeszközöket, például a kulcsokat stb. 
4. Tartsa tisztán a munkaterületet. 
5. Ne tegye ki az elektromos kéziszerszámot nedvességnek vagy esõnek. A nem biztonságos 
körülmények között végzett műveletek károsíthatják a készüléket vagy sérülést az üzemeltető 
számára. Győződjön meg róla, hogy a működési hely teljesen biztonságos. 
6. Tartsa távol gyermekektől és háziállatoktól. 
7. Fogadja intézkedések megakadályozzák a hozzáférést a gyermek daráló (megfelelő tárolási - zár, 
húzza ki a tápegység stb), sérülések elkerülése érdekében. Az eszköz nem játék. 
8. Ne használja a darálót saját belátása szerint, mindig kövesse a használati utasítás utasításait. 
9. A darálót helyesen és csak arra a célra használja, amelyre tervezték. Ne terhelje túl a zúzódást. 
Mindig rendszeresen szünetet tartson a daráló és a kezelő zökkenőmentes működésének biztosítása 
érdekében. 
10. Ne viseljen laza ruhát, ékszert és hajat. Használjon csúszásgátló cipőt. Állandó hozzáállás. 
11. Mindig védőszemüveget viseljen. A köszörülés túlzott por keletkezését okozhatja. Ezért 
védőmaszkot viseljen. A szokásos dioptriás vagy napszemüvegek nem felelnek meg a biztonsági 
szemüvegek biztonsági követelményeinek. 
12. Mindig tartsa szilárdan a földelőanyagot. 
13. Ne érjen hozzá, és ne kezelje a kezét a forgó tárcsával munka közben. Mindig várjon, amíg a 
készülék teljesen leáll. 
14. A munka megkezdése előtt mindig győződjön meg róla, hogy a gép nem sérült, és a csiszolópapír 
megfelelő helyen van a csiszológépen. 
15. Ellenőrizze az összes csatlakozást a daráló előtt a munka megkezdése előtt. 
16. A használat közben használja a fogantyú alatt a csiszolót. 
17. A bekapcsolás előtt a csiszolólemeznek más objektumokkal kell érintkeznie. 
18. A munka megkezdése előtt be kell kapcsolni, és a lemez csiszoló kell fordulni teljes sebességgel, 
és akkor csatolja a munka anyag. Bármely meghibásodás esetén azonnal kapcsolja ki a gépet, húzza 
ki a fali csatlakozóból és forduljon a forgalmazóhoz. 
Végezze el a rendszeres lemezkarbantartást. A csiszolópapírnak mindig jó állapotban kell lennie. 
20. A karbantartás során mindig húzza ki a tápkábelt a készülékből. 
21. Kerülje a közvetlen érintkezést a tápegységgel. A daráló bekapcsolása előtt győződjön meg róla, 
hogy a kapcsoló kikapcsolja a darálót. Soha ne kapcsolja be, ha a kapcsoló be van kapcsolva. Ne 
használja a darálót, ha a kapcsoló üzemképtelen, és lépjen kapcsolatba a kereskedőjével vagy a 
hivatalos Sharks szolgáltatással. 
22. Csak eredeti és ajánlott tartozékokat és alkatrészeket használjon. A nem ajánlott tartozék 
használata károsíthatja az őrlőt vagy sérülhet az üzemeltető. 
23. Mindig győződjön meg róla, hogy a daráló vagy annak tartozékai nem sérültek a kikészítés és 
munka előtt. A kopott csiszolólemez esetén cserélje ki. Ha a daráló sérült, forduljon a forgalmazóhoz. 
Javításokat csak szakképzett szakember végezhet. 
24. A munkát befejezve zárja le az állatot, és várja meg, amíg az összes mozgó alkatrész teljesen 
leáll. Ne állítsa a csiszolót a leállítás előtt. 
25. Csak eredeti pótalkatrészeket használjon. 
26. Vegye fel a kapcsolatot viszonteladójával vagy a hivatalos Sharks Service szervizcsomaggal. 
 
ELEKTROMOS HÁLÓZATI CSATLAKOZÁS 
 
Mielőtt a tápegységhez csatlakozna, győződjön meg róla, hogy az aljzat tápellátása megfelel-e a 
daráló címkéjén megadott névleges értéknek. Soha ne használjon kapcsolatot az ajánlotttól eltérő 
névleges feszültséggel. A daráló sérülése vagy áramütés léphet fel. Ha nem tudja megadni a 
feszültséget az aljzatban, ne próbálja meg csatlakoztatni az őrlőberendezést. 
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ALKALMAZÁSOK 
 
Ez a daráló a falfelület és gipszkarton felületi csiszolójaként van kialakítva, meghatározott 
megmunkáló papírral a lemez specifikációnak megfelelően. A darálót nem más lemezekhez 
használják, mint például drótkefék vágására vagy használatára. Ne használja a zúzódást semmilyen 
más célra, mint amire szánták. Ne módosítsa a készüléket semmilyen módon. Csak a gyártó által 
javasolt eredeti pótalkatrészeket használja. 
 
MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK 
 
feszültség/frekvencia:   230V/50Hz 
teljesítménybemenet:   750 W 
sebesség:    1000-1600/perc 
kerékátmérő:    220 mm 
hossz (hosszabbító cső nélkül): 120 cm 
hossza (kiterjesztőcsővel együtt): 180 cm 
szívócső hossza:   200 cm 
a termék tömege:   6 kg 
csomagolási súly:   7 kg 
csomag mérete:   126x29x25 cm 
szín:     piros 
kábelhossz:    5 m 
védelmi osztály:  II 
kiegészítők:    6x csiszolópapír, 1x hexagonális csavarkulcs, hosszabbító cső,  
    szívózsák, szívócső, 1x szénszett 
 
Garantált zajszint LwA: 96 dB (A), K = 3 dB; 
garantált hangnyomásszint LpA: 85 dB (A), K = 3 dB; 
garantált vibrációs szint: a: 4,18 m/s2, K = 1,5 m/s2 
 
A garantált nyomás, teljesítmény és vibrációs értékek a csiszológép használati stílusától függően 
változnak. 
  
LEÍRÁS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. motor 
2. szén 
3. támasztó kar 
4. LED világítás 
5. BE/KI gomb világításhoz 
6. Sebességszabályozás 
7. reteszelő gomb (záró gomb) 
8. BE/KI gomb 
9. engedje el a rúd kioldó gombot. 
10. fogantyú 
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KÖZGYŰLÉS 
 
Használat előtt a csiszolót teljesen össze kell szerelni. Ne dugja be az aljzatot, ha nem teljes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A KEEPPAPÍR FELSZERELÉSE ÉS CSERÉJE 

 
A csiszolópapír behelyezése vagy cseréje előtt győződjön meg róla, hogy a készülék ki van 
kapcsolva, és le van választva a hálózati csatlakozóról. 

 
Csatlakoztassa a csiszolópapírt a tartólemezhez úgy, hogy a papír lyukai illeszkedjenek a 
hordozólemez lyukaihoz, ezáltal lehetővé téve a por bejutását a lemez lyukaiba. Ezután a lemezre 
nyomja meg a tetején, hogy erősen tartsa. 
MEGJEGYZÉS: Válasszon nagyobb méretű gabonapírt nagyobb vágáshoz és durva csiszoláshoz. A 
finom finom csiszoláshoz válassza a finom szemcséket. 
Javasoljuk 215 mm-es csiszolópapír használatát. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
VIGYÁZAT : Mielőtt csiszolópapírt cserélne vagy telepítene, alaposan olvassa el az alábbi 

utasításokat. 
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A SZEMLEGES FLOOR CSERÉJE 
 
Ha a csiszolótányér meghibásodott, cserélje ki. Ne használjon nem eredeti alkatrészeket, és forduljon 
a forgalmazóhoz. 
 
ELJÁRÁS : 
Távolítsa el a csiszolópapírt, a kulcsot a csiszolótányér közepén lévő lyukakba helyezve, majd az 
óramutató járásával megegyező irányban lazítsa meg a rossz vagy elhasználódott csiszolótányér 
eltávolítását, és helyezzen be egy újat. Ugyanezt az eljárást alkalmazzák újra összeállításkor. 
 

 
 
 
Húzza ki a kimeneti csatlakozást 
 
Csatlakoztassa a terminált az alábbiak szerint. 
 

 
 
 
 
● A csiszolás során jelentős mennyiségű por keletkezik, ezért a csiszolót a tapadókoronghoz kell 
csatlakoztatni. 
● Mindig viseljen védőálarcot köszörülés közben. A por belégzése káros az egészségre. 
● Használjon szemüveget a szem védelme érdekében. 
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BE/KI ÉS A SEBESSÉGVIZSGÁLAT 
 
Be/ki (5)  
● A daráló fel van szerelve egy kapcsolóval a be- és kikapcsoláshoz. Ne használja a darálót, ha a 
kapcsoló sérült. 
 
Folyamatos működéshez nyomja meg a reteszelő gombot (4) a folyamatos működés érdekében. 
● A be / ki gomb megnyomásakor egyszerre nyomja meg a reteszelő gombot, hogy a működtető 
kapcsolót bekapcsolt állapotban lehessen lezárni. Amikor kikapcsolja a készüléket, a záró gomb 
felszabadul. 
 
Sebességszabályozás (3)  
● Forgassa a fordulatszám-szabályozó gombot. A legalacsonyabb sebességnél válassza az 1-et a 
legnagyobb sebességhez 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ALKALMAZÁSOK VÁGÁSHOZ (CORNERS) 
 
Ez az őrlő részlegesen eltávolítható csiszolókorong. A leszereléshez nyomja meg a köszörűtárcsán 
található gombot, és engedje el, majd fordítsa el az óramutató járásával ellentétes irányba. Használja 
a fordított eljárást az újjáépítéshez. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
VONATKOZÁSRA VONATKOZÓ RENDELET 
 
A porelszívási arány a tömlő végén állítható. A szabályozás különösen alkalmas lágy vagy törékeny 
felületű falak csiszolására, ahol szükséges a szívóerő csökkentése, hogy elkerülhető legyen az 
intenzív szívás által okozott felületi peeling. 
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CSERE SZÉNYSZERKEZETEK 
 
Ha a szén elhasználódott, cserélje ki. 
Mindig csak a gyártó által javasolt eredeti szénkeféket használja. 
● Csavarhúzóval nyissa ki a fedelet, és távolítsa el a szénhidrogéneket 
● Helyezzen be új szenet és csavarhúzóval szorítsa meg megfelelően a fedelet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 
A karbantartás megkezdése előtt húzza ki a készüléket a hálózatról. 

 
● A darálót jó állapotban tartsa, rendszeresen tisztítsa és ellenőrizze az állapotát. Ne használja, ha 
nem teljes, vagy egyes részek sérültek. Minden csavart meg kell húzni. 
● Tisztítsa meg a daráló szellőzőnyílásait. Az eltömődött lyukak megakadályozzák a megfelelő 
légáramlást, és túlmelegedést és a későbbi motor károsodást okozhatnak. 
● Csak nedves ruhát használjon, hogy megakadályozza a víz bejutását a készülékbe. Ne használjon 
agresszív szereket vagy oldószereket a tisztításhoz. A műanyag alkatrészek megsérülhetnek. 
● Tisztítsa meg a penge felületét porszívóval vagy sűrített levegővel. 
 
TÁROLÁS 
 
● Tisztítsa meg a tisztítócsiszolót és tartozékait az eredeti csomagolásban száraz és biztonságos 
helyen az illetéktelen személyek, a gyermekek és a háziállatoktól távol. Távolítsa el az eszközöket a 
közvetlen napfénytől és a kedvezőtlen éghajlati viszonyoktól. 
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SZAVATOSSÁG SHARKS  
 

 
Garancialevél tartozik az eladott termék megfelelő számot annak szerves részét képezi. A veszteség 
az eredeti jótállási kártya lesz okok nem ismerése garanciális javítást. A termékek a megrendelő 
(magánszemély) biztosított garancia időtartama 24 hónap a vásárlás napjától. A vállalati ügyfelek 
számára (Cégjegyzékszám) van szavatossági idő 12 hónap a vásárlás napjától.  
 
A garanciális időszak alatt Sharks engedélyezett szolgáltatási díj megszünteti bármely termék hibái, 
amelyek gyártási hibák vagy hibás anyagot. A gyártó garantálja a megőrzése a funkcionális 
tulajdonságait a megfelelő eszközök és biztonságos működését csak abban az esetben 
megvalósítása szervizelés eszköz márkaszervizzel. 
 
A garancia érvényét veszti az alábbi esetekben: 
● Ha nem adják meg a vásárlást igazoló dokumentumon (nyugta, számla, stb.) 
● esetében természetes elhasználódás funkcionális termékek részeinek használata miatt a gép 
● terméket alkalmazták ellentétes utasítás 
● glitch elfogadhatatlan volt beavatkozás a termék (beleértve a beavatkozás és a beállításokat a 
jogosulatlan szolgáltatás) 
● kárt okozott külső tényezők, mint a környezetszennyezés, az expozíciót, hogy a nem megfelelő 
időjárási 
● terméket mechanikusan sérült miatt a felhasználó szerint a vizsgálat szolgáltató központ 
Szokásos karbantartás termék (pl. Kenőanyag, takarítás) nem minősül garanciális javítást. 
● horzsolások forma, szín halványuló napfény hatására, könnyebb formaváltozat 
 
Szolgáltatás: Ha problémát tapasztal a termék használata, még akkor is, ha megfelel az összes 
vonatkozó tényezőt. Lépjen kapcsolatba a kereskedővel 
 
Tegyük vissza a készülék eladóját vagy kérje Sharks. Kézhezvételét követően a teljes termék bomlás 
nélkül állami értékeli a legitimitását a követelés szolgáltatást. Bármilyen garanciális szerviz lesz a 
garancialevelet. 
A jótállás az időt a panasz beérkezését szolgáltatás (kereskedő), miután átadta a megjavított terméket 
vissza az ügyfél. Az importőr fenntartja 30 nap, hogy értékelje a követelés tekintetében jogosultság 
ingyenes javítás (csere) garancia. Az eladó köteles eladni a vevőnek egy termék szolgáltatás, termék 
bemutató és megfelelően töltse ki a jótállási jegyet. 
 

 
Ez a termék dobja települési háztartási hulladék. A fogyasztó köteles vissza a 
készüléket a gyűjtőhelyre, ahol biztosítja a újrahasznosítása az elektromos és 
elektronikus berendezések. További információt a szelektív gyűjtés és 
újrahasznosítás érdekében kérjük, forduljon a helyi önkormányzathoz, cég, 
amely a gyűjtemény a háztartási hulladékok vagy az üzletet, ahol a terméket 
vásárolta. 
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Instruc țiuni de utilizare și între ținere 
Mașină de șlefuit cu gips Sharks SH1089 

Numărul de ordine SHK 526 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Importator pentru Republica Ceh ă și Slovacia: Steen QOS, s.r.o., Bor 3, Karlovy 
Vary, Republica Ceh ă 
 
PACHETUL DIN PLASTIC / CUTIE TREBUIE DEMONTAT DIN 
INFRASTRUCTURA COPIILOR, PERICOL PENTRU COPII! 
 
Aten ție:  
Înainte de a utiliza acest produs, citi ți aceste instruc țiuni și respecta ți toate 
regulile de siguran ță și instruc țiunile de utilizare. 
Acest produs este destinat pentru hobby și DIY utilizare, nu este un 
profesionist! 
Instruc țiunile sunt traduse de la produc ătorul original. 



servis@sharks-cz.cz                                www.sharks-shop.cz                                                    Stránka 54 

SPECTACOLE 
Noul tău panou de țevi Sharks, SH 1089 va satisface cu siguranță așteptările tale. Acesta este fabricat 
în conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate pentru a îndeplini criteriile înalte de 
funcționare fiabile și eficiente. Producător (e): a se vedea Declarația de conformitate - versiunea în 
limba cehă 
Veți găsi că noul dumneavoastră mașină de șlefuit din gips-carton este ușor de manevrat și oferă o 
funcționare sigură. Și dacă îi oferiți o îngrijire adecvată, aceasta vă va oferi o funcționare fiabilă pentru 
o lungă perioadă de timp. 
 

ATENȚIE 
Înainte de a utiliza noul produs SHARKS, citiți cu atenție acest Manual de utilizare. 
Acordați o atenție deosebită tuturor avertizărilor și avertismentelor. 
Produsul dvs. SHARKS are multe funcții pentru a vă face munca mai ușoară și mai 
rapidă. La elaborarea acestui instrument, o atenție deosebită a fost acordată 
siguranței, funcționării și fiabilității, pentru o întreținere și o operare simplă. 

 
Înainte de utilizare, citiți acest manual și înțelegeți-l. Păstrați instrucțiunile pentru utilizare ulterioară. 
Nu utilizați dispozitivul decât dacă înțelegeți instrucțiunile și contactați distribuitorul. Imediat după 
primire, verificați dacă instrumentul este complet și nu este deteriorat. Dacă este deteriorată sau nu 
este completă, nu o utilizați și contactați distribuitorul. 
AVERTISMENT GENERAL PRIVIND SIGURAN ȚA PENTRU INSTRUMENTELE ELECTRICE 
AVERTISMENT Citiți toate avertismentele și instrucțiunile de siguranță. Nerespectarea acestor 
avertismente și instrucțiuni poate provoca șocuri electrice, incendii și / sau vătămări corporale grave. 
Păstrați avertismentele și instrucțiunile pentru utilizarea ulterioară. 
Termenul "sculă electrică" din avertismente se referă la sculele electrice de putere (cablu) sau la 
uneltele electrice (fără cablu). 
 
1) Spațiul de lucru  
● Țineți spațiul de lucru curat și bine luminat. Tulburările și spațiile întunecate sunt sursa accidentelor. 
● Nu folosiți scule electrice în medii explozive, cum ar fi lichide inflamabile, gaze sau praf. Uneltele 
electrice produc scântei care pot aprinde praful sau fumul. 
● Atunci când utilizați unelte electrice, țineți copiii și tutorii la o distanță sigură. Distragerea poate duce 
la pierderea controlului. 
 
2) Siguran ța electric ă 
● Conectorii sculei electrice trebuie să fie aceiași ca și prizele. Nu modificați niciodată mufa în nici un 
fel. Nu folosiți adaptoare cu piulițe electrice. Piulițele necoate și soclurile potrivite reduc riscul de 
electrocutare. 
● Evitați contactul corpului cu suprafețele împământate, cum ar fi țevi, radiatoare, sobe și frigidere. 
Acestea prezintă un risc crescut de șoc electric dacă corpul dvs. este împământat. 
● Nu expuneți sculele electrice la ploi sau la condiții umede. Apa care intră în scula electrică va crește 
riscul de electrocutare. 
● Nu deteriorați cablul. Nu utilizați niciodată cablul pentru a transporta, trage sau deconecta scula 
electrică. Țineți cablul departe de căldură, ulei, suprafețe ascuțite sau componente în mișcare. 
Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul de electrocutare. 
● Când utilizați sculele electrice în aer liber, utilizați cabluri prelungitoare adecvate pentru utilizare în 
exterior. Utilizați un cablu adecvat pentru utilizare în exterior. Acest lucru reduce riscul de 
electrocutare. 
● Atunci când utilizați scula electrică în locuri umede, este necesar să folosiți un dispozitiv de protecție 
a curentului care protejează alimentarea cu energie electrică. Folosirea unui protector de curent 
reduce riscul de electrocutare. 
 
3) Siguran ța personal ă 
● Fiți atenți, urmăriți ceea ce faceți și folosiți înțelepciune în timpul funcționării sculelor electrice. Nu 
utilizați unelte electrice când sunteți obosit, sub influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. 
Momentul de neatenție în timpul funcționării sculei electrice poate duce la răni grave persoanei, 
● Folosiți măsuri de siguranță. Purtați întotdeauna ochelari de protecție. Echipamentele de siguranță, 
cum ar fi respiratoarele, încălțămintea antiderapantă, căștile sau aparatele de protecție a auzului, 
folosite în condiții adecvate, reduc riscul de vătămare a persoanelor. 
● Preveniți pornirea accidentală. Înainte de a porni alimentarea cu energie electrică, asigurați-vă că 
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comutatorul de comandă este oprit. Montarea sculei electrice cu degetul pe întrerupător sau 
conectarea sculei electrice la sursa de alimentare cu comutatorul de comandă este sursa de 
accidente. 
● Înainte de a scoate dispozitivul electric, scoateți orice unelte sau chei de la îndemâna lui. Uneltele 
sau cheile lăsate atașate la părțile rotative ale sculei vor avea ca rezultat vătămări corporale. 
● Nu îndoiți. Mențineți întotdeauna o atitudine corectă și constantă. Acest lucru permite un control mai 
bun al sculelor electrice în situații neașteptate. 
● Rochia corectă. Nu purtați haine libere sau bijuterii. Țineți părul, îmbrăcămintea și mănușile departe 
de părțile în mișcare ale dispozitivului. Îmbrăcămintea gratuită, bijuteriile sau părul lung pot fi capturate 
de piesele în mișcare. 
● Dacă echipamentul este echipat cu un dispozitiv de extragere a prafului sau cu un dispozitiv de 
colectare, asigurați-vă că aceste dispozitive sunt conectate și utilizate corespunzător. Utilizarea 
acestor resurse poate reduce riscurile asociate cu praful. 
 
4) Utilizarea și îngrijirea sculelor electrice  
● Nu împingeți scula. Utilizați scula electrică corectă pentru utilizarea dvs. O sculă electrică adecvată 
va face munca mai bună și mai sigură în gama pentru care a fost proiectată. 
● Dacă întrerupătorul nu funcționează, înseamnă că acesta nu pornește și / sau nu se oprește, nu 
utilizați dispozitivul. Orice scule electrice care nu pot fi acționate de comutator sunt periculoase și 
trebuie reparate. 
● Deconectați aparatul de la sursa de alimentare înainte de a efectua reglaje, înlocuiți accesorii sau 
depozitați scule electrice. Astfel de măsuri preventive reduc riscul de pornire accidentală. 
● Nu lăsați sculele electrice departe de copii și nu permiteți persoanelor să utilizeze scule electrice sau 
aceste instrucțiuni pentru a utiliza această sculă electrică. Uneltele electrice sunt nesigure în mâinile 
unor persoane necalificate. 
● Întrețineți sculele electrice. Verificați conexiunea incorectă a părților unității, deteriorarea pieselor 
sau alte condiții care pot afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este deteriorat, înainte de utilizare, 
mașina trebuie să fie întreținută. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice necorespunzătoare. 
● Țineți uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere bine întreținute, cu o lamă ascuțită, 
sunt mai puțin susceptibile de a fi blocate și de a funcționa mai ușor. 
● Folosiți scule electrice, accesorii, lame etc., în conformitate cu aceste instrucțiuni și în modul pentru 
tipul de scule electrice destinate, că, luând în considerare condițiile de lucru și dețin locuri de muncă. 
Utilizarea sculelor electrice pentru alte activități decât cele preconizate ar putea duce la o situație 
periculoasă. 
 
5) Serviciu  
Nu înlocuiți servomotorul dvs. numai cu un centru de service autorizat. Acest lucru va asigura o 
întreținere sigură a sculelor electrice reparate. 
 
CONTEXTUL ȘI AVERTISMENTELE CONEXE  
Plombarea este o reacție bruscă la ciupirea sau blocarea unui disc rotativ, a unei perii sau a unui alt 
accesoriu. Gripul sau blocajul provoacă oprirea bruscă a sculei care determină mișcarea necontrolată 
a sculei. Dacă ați lovit un blocaj, se poate întâmpla ca discul să fie împins și aruncat și să apară 
leziuni ale operatorului. Cârligul din spate este rezultatul unei utilizări incorecte sau al unui progres 
slab în muncă. Din acest motiv, acordați atenție tuturor avertismentelor din acest manual. 
 
ANUNȚ DE SIGURANȚĂ 
 
Notă: Aceste instrucțiuni au rolul de a reduce riscul de incendiu, șoc electric și alte răniri. 
1. Asigurați-vă că înțelegeți toate instrucțiunile din aceste instrucțiuni de utilizare. 
2. Folosiți echipament de protecție în timpul lucrului și respectați procedura de lucru corectă. 
3. Înainte de utilizare, scoateți toate mașinile de șlefuit, cum ar fi cheile, etc. de la mașină de șlefuit. 
4. Păstrați zona de lucru curată. 
5. Nu expuneți sculele electrice la umiditate sau ploaie. Orice operațiune în condiții nesigure poate 
cauza deteriorarea instrumentului sau vătămarea operatorului. Asigurați-vă că locul de operare este 
complet securizat. 
6. Nu lăsați la îndemâna copiilor și animalelor de companie. 
7. Luați măsuri de precauție pentru a preveni accesul copiilor la abraziv (depozitarea corectă - blocare, 
deconectarea de la sursa de alimentare, etc.) pentru a evita rănirea. Dispozitivul nu este o jucărie. 
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8. Nu utilizați mașina de tăiat la discreția dvs., respectați întotdeauna instrucțiunile din instrucțiunile de 
utilizare. 
9. Folosiți corect mașina de șlefuit și numai pentru scopul pentru care a fost proiectat. Nu 
supraîncărcați vânătaia. Luați întotdeauna pauze regulate pentru a asigura funcționarea fără probleme 
a polizorului și a operatorului. 
10. Nu purtați haine libere, bijuterii și păr. Utilizați pantofi anti-alunecare. Păstrați o atitudine constantă. 
11. Folosiți întotdeauna ochelari de protecție. Șlefuirea poate provoca generarea excesivă de praf. Din 
acest motiv, purtați o mască de protecție. Sticlele dioptrice sau solare obișnuite nu îndeplinesc 
cerințele de siguranță ale ochelarilor de protecție. 
12. Păstrați întotdeauna materialul de sol ferm atașat. 
13. Nu atingeți și nu puneți mâinile pe discul rotativ în timp ce lucrați. Întotdeauna așteptați până când 
dispozitivul se oprește complet. 
14. Asigurați-vă întotdeauna că mașina nu este deteriorată și că șmirghelul este așezat corespunzător 
pe șaibă înainte de a începe lucrul. 
15. Verificați toate conexiunile la polizor înainte de a începe lucrul. 
16. Țineți măcinătorul ferm sub mâner în timpul utilizării. 
17. Înainte de a porni, discul de șlefuit trebuie să fie în afara contactului cu alte obiecte. 
18. Înainte de începerea lucrului, mașina de șlefuit trebuie să fie pornită și discul trebuie rotit la viteză 
maximă înainte de a putea fi atașat la materialul de măcinat. În cazul unei defecțiuni, opriți imediat 
aparatul, deconectați-l de la priză și contactați distribuitorul. 
19. Realizați întreținerea regulată a discurilor. Hârtia abrazivă trebuie să fie întotdeauna în stare bună. 
20. În timpul întreținerii, deconectați întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare. 
21. Evitați contactul direct cu sursa de alimentare. Înainte de a porni mașina de șlefuit, asigurați-vă că 
mașina de șlefuit este oprită de comutator. Nu porniți niciodată când comutatorul este pornit. Nu 
utilizați mașina de șlefuit dacă întrerupătorul este inoperabil și contactați distribuitorul sau serviciul 
autorizat Rechini. 
22. Utilizați numai accesorii originale și recomandate și piese de schimb. Folosirea unui accesoriu 
nerecomandat poate deteriora polizorul sau leza operatorului. 
23. Asigurați-vă că măcinarea sau accesoriile sale nu sunt deteriorate după finisare și înainte de a 
lucra. În cazul unui disc uzat de șlefuit, înlocuiți-l. Dacă polizorul este deteriorat, contactați 
distribuitorul. Reparațiile pot fi efectuate numai de către un tehnician de service calificat. 
24. Închideți robotul când terminați lucrarea și așteptați până când toate piesele mobile sunt oprite 
complet. Nu așezați mașina de șlefuit înainte de a opri mașina. 
25. Folosiți numai piese de schimb originale. 
26. Contactați distribuitorul sau serviciul de rechini autorizați pentru piese de schimb. 
 
CONEXIUNEA DE REȚEA ELECTRICĂ 
 
Înainte de a vă conecta la o sursă de alimentare, asigurați-vă că sursa de alimentare din priză 
corespunde clasificării nominale date pe eticheta de șlefuit. Nu folosiți niciodată o conexiune la altă 
tensiune nominală decât cea recomandată. Poate apărea defecțiuni la șlefuit sau la șocuri electrice. 
Dacă nu puteți specifica tensiunea din priză, nu încercați să conectați polizorul. 
 
APLICAȚII 
 
Acest mașină de șlefuit este proiectată ca o mașină de spălat suprafață pentru pereți și plăci de ghips 
cu o hârtie de șlefuire specificată în conformitate cu specificația discului. Mașina de șlefuit nu este 
destinată utilizării altor discuri, cum ar fi tăierea sau folosirea periilor de sârmă. Nu utilizați vânătăi în 
alte scopuri decât cele pentru care este destinată. Nu modificați dispozitivul în nici un fel. Utilizați 
numai piese de schimb originale recomandate de producător. 
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SPECIFICAȚII TEHNICE 
 
tensiune/frecvență:   230V/50Hz 
putere de intrare:   750 W 
viteza:     1000-1600/min 
diametrul roții:    220 mm 
lungime (fără tub prelungitor):  120 cm 
lungime (inclusiv tubul prelungitor): 180 cm 
lungimea tubului de aspirație:  200 cm 
greutatea produsului:   6 kg 
greutatea ambalajului:   7 kg 
dimensiunile pachetului:  126x29x25 cm 
culoare:    roșu 
lungimea cablului:   5 m 
clasa de protecție:  II 
accesorii:    6x șmirghel, 1x cheie hexagonală, prelungitor, sac de aspirație, tub de 
    aspirație, 1x set de carbon 
 
Nivelul de putere acustică garantat LwA: 96 dB (A), K = 3 dB; 
nivelul de presiune sonoră garantat LpA: 85 dB (A), K = 3 dB; 
nivelul de vibrații garantat: a: 4,18 m/s2, K = 1,5 m/s2 
 
Valorile garantate de presiune, putere și vibrații pot varia în funcție de stilul de utilizare al mașinii de 
tocat. 
 
DESCRIERE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. motor 
2. carbon 
3. braț de susținere 
4. iluminarea cu LED-uri 
5. buton ON/OFF pentru iluminare 
6. controlul vitezei 
7. buton de blocare (buton de blocare) 
8. butonul ON/OFF 
9. eliberați butonul de eliberare a tijei. 
10. manipulați 
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ASAMBLARE 
 
Mașina de șlefuit trebuie să fie complet asamblată înainte de utilizare. Nu conectați soclul dacă nu 

este complet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTALAREA ȘI ÎNLOCUIREA HÂRTIEI DE BRUSH 

 
Înainte de instalarea sau înlocuirea șmirghelului, asigurați-vă că mașina este oprită și 

deconectată de la rețeaua de alimentare. 
 
Atașați hârtia de șlefuit pe discul suport astfel încât orificiile din hârtie să fie aliniate cu orificiile din 
discul suport, permițând astfel aspirarea prafului prin orificiile din disc. Apoi, pe disc, apăsați-l pe 
partea superioară pentru ao ține ferm. 
 
NOTĂ: Selectați hârtie de cereale mai mare pentru o tăiere mai mare și o măcinare grosieră. Pentru 
șlefuirea fină fină, selectați hârtia fină. 
Vă recomandăm să utilizați o hârtie abrazivă de 215 mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ATENȚIE: Înainte de a înlocui sau a instala hârtie de șlefuit, citiți cu atenție aceste instrucțiuni. 
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ÎNLOCUIREA PODELULUI DE PIELE 
 
Dacă suportul de șlefuit este rupt, trebuie înlocuit. Nu utilizați piese neoriginale și contactați 
distribuitorul. 
 
PROCEDURA: 
Scoateți hârtia abrazivă, folosind cheia introdusă în orificiile din centrul tălpii de șlefuit și apoi slăbiți în 
direcția acelor de ceasornic pentru a scoate placa de șlefuit greșită sau uzată și a instala una nouă. 
Aceeași procedură este utilizată la reasamblare. 

 
 
CONEXIUNEA DE IEȘIRE A CONEXIUNII 
 
Atașați terminalul după cum se arată mai jos. 

 
 
● În timpul măcinării există o cantitate considerabilă de praf și, prin urmare, mașina de șlefuit trebuie 
atașată la sacul de aspirație. 
● Purtați întotdeauna o mască de protecție în timpul șlefuirii. Inhalarea prafului este dăunătoare pentru 
sănătate. 
● Folosiți ochelari pentru a vă proteja ochii când lucrați. 
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ON/OFF ȘI CONTROLUL VITEZELOR 
 
On/Off (5)  
● Mașina de șlefuit este echipată cu un comutator pentru pornire și oprire. Nu utilizați mașina de șlefuit 
dacă întrerupătorul este deteriorat. 
 
Pentru funcționare continuă, apăsați butonul de blocare (4) pentru funcționare continuă. 
● Când apăsați butonul de pornire / oprire, apăsați simultan butonul de blocare pentru a bloca 
comutatorul de operare în poziția pornit. Când opriți dispozitivul, butonul de blocare se va elibera. 
 
Controlul vitezei (3)  
● Rotiți butonul de reglare a vitezei. Pentru cea mai mică viteză, selectați 1 pentru cea mai mare 
viteză 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
APLICAȚIE PENTRU CURĂȚIREA ROSEI 
 
Acest mașină de șlefuit are o roată de șlefuire parțial detașabilă. Pentru dezmembrare, apăsați 
butonul situat pe roata de șlefuit pentru a elibera și a porni în sens invers acelor de ceasornic. Utilizați 
procedura inversă pentru a reconstrui. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REGLEMENTAREA REGULAMENTULUI DE DRAIN Ă 
 
Rata de extragere a prafului poate fi ajustată la capătul furtunului. Reglarea este deosebit de potrivită 
pentru șlefuirea pereților cu o suprafață moale sau fragilă, unde este necesar să se reducă 
intensitatea aspirației pentru a evita exfolierea de suprafață cauzată de aspirația intensivă. 
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SCHIMBUL DE CARBON 
 
În cazul în care carbonul este purtat, înlocuiți-l. 
Utilizați întotdeauna numai perii de carbon originale recomandate de producător. 
● Folosiți o șurubelniță pentru a deschide capacul și a scoate carburile 
● Introduceți noul carbon și strângeți bine capacul cu o șurubelniță. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CURĂȚAREA ȘI ÎNTREȚINEREA 

 
Deconectați mașina de la rețea înainte de a începe întreținerea. 

 
● Mențineți mașina de spălat în stare bună, curățați-o în mod regulat și verificați starea acesteia. Nu îl 
utilizați dacă nu este completă sau dacă unele componente sunt deteriorate. Toate șuruburile trebuie 
strânse. 
● Mențineți aerisitorii răzuitorului curat. Orificiile înfundate împiedică curgerea corectă a aerului și pot 
duce la supraîncălzirea și deteriorarea ulterioară a motorului. 
● Folosiți numai o cârpă umedă pentru curățare pentru a împiedica pătrunderea apei în aparat. Nu 
utilizați agenți agresivi sau solvenți pentru curățare. Piesele din plastic ar putea fi deteriorate. 
● Curățați suprafața lamei cu un aspirator sau cu aer comprimat. 
 
DEPOZITARE 
 
● Depozitați măcinatul curat și accesoriile acestuia în ambalajul original într-un loc uscat și sigur, 
departe de persoane neautorizate, copii și animale de companie. Depozitați uneltele departe de 
lumina directă a soarelui și de condițiile climatice nefavorabile. 
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CONDIȚII DE GARANȚIE SHARKS 
 

Fișa de garanție este produsul corespunzător al produsului vândut ca parte integrantă a acestuia. 
Produsele sunt furnizate clientului (persoană particulară) pentru o perioadă de garanție de 24 de luni 
de la data achiziționării, pentru cabluri de sudare de 6 luni. Pentru clienții business, este furnizată o 
perioadă de garanție de 12 luni de la data achiziționării.  
 
În timpul perioadei de garanție, Centrul de servicii pentru rechini va elimina defectele din produs din 
cauza unor defecte de fabricație sau a unui material defectuos. Producătorul garantează menținerea 
proprietăților funcționale adecvate ale instrumentului și funcționarea sa sigură numai în cazul 
intervențiilor de service efectuate de atelierul autorizat. 
 
Garan ția expir ă în urm ătoarele cazuri:  
● dacă există uzură naturală asupra părților funcționale ale produsului datorită utilizării mașinii; 
● produsul a fost utilizat cu încălcarea instrucțiunilor de utilizare; 
● defectul a fost cauzat de o interferență inadecvată cu produsul (inclusiv service neautorizat și 
modificări); 
● deteriorarea a fost cauzată de influențe externe, cum ar fi murdăria, expunerea mașinii la condiții 
meteorologice inadecvate; 
● produsul este deteriorat mecanic datorită defecțiunii utilizatorului, în funcție de evaluarea centrului 
de service, întreținerea regulată a produsului, de exemplu lubrifierea, curățarea mașinii nu este 
considerată o reparație în garanție. 
 
Revendicați plângerea la comerciantul dvs. (de preferință în pachetul original și cu toată documentația 
necesară pentru a evalua reclamația - o copie a chitanței de vânzare și o fișă de revendicare 
completă). 
După primirea produsului complet într-o stare ne-stratificată, serviciul va evalua eligibilitatea cererii. 
Orice reparații în garanție vor fi confirmate de serviciul de garanție inclus în acest manual. 
Perioada de garanție se extinde de la primirea plângerii de către serviciu (comerciant) după returnarea 
produsului reparat clientului. Importatorul își rezervă 30 de zile pentru a evalua cererea în legătură cu 
cererea de reparație gratuită (rambursare) în temeiul garanției. 
Vânzătorul este obligat să informeze cumpărătorul cu privire la funcționarea produsului atunci când 
vinde produsul, să prezinte produsul și să completeze cardul de garanție în mod corespunzător. 
 

 
Nu aruncați acest produs în deșeurile mixte municipale. Consumatorul este obligat 
să predea acest echipament la un punct de colectare unde este asigurată 
reciclarea echipamentelor electrice sau electronice. Pentru mai multe informații 
despre colectarea și reciclarea separată, vă rugăm să contactați biroul municipal 
local, compania care colectează deșeurile municipale sau magazinul de unde ați 
achiziționat produsul. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


